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ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

VIO TVOZIFATTIOTMMOUNON®D

General description (Fig. 1)

Fine slicing insert
Medium slicing insert
Granulating insert
Shredding insert fine
Shredding insert coarse
Insert holder
Emulsifying disc
Kneading accessory
Protective cover for blade unit
Blade unit

Pusher

Feeding tube

Lid

Stopper

Lid of blender jar
Blender jar

Tool holder

Food processor bowl
Safety lock

Speed selector

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

General

Danger
Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse
it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Never connect this appliance to a timer switch in order to avoid a
hazardous situation.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts
are damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Never let the appliance run unattended.

If food sticks to the wall of the blender jar or bowl, switch off the
appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from
the wall.

Never use your fingers or an object (e.g. a spatula) to push
ingredients down the feeding tube while the appliance is running.
Only use the pusher for this purpose.

Be very careful when you handle or clean the inserts, the food
processor blade unit and the blade unit of the blender jar The cutting
edges of the blade units and the inserts are very sharp. Be especially
careful when you empty the bowl or blender jar.

Caution

Never switch off the appliance by turning the blender jar, the bowl or
the lid of the bowl. Always switch off the appliance by turning the
speed selector to 0.

Switch off the appliance before you detach any accessory.

Unplug the appliance immediately after use.



- Always unplug the appliance before you reach into the blender jar
with your fingers or an object (e.g. a spatula).

- Wait until moving parts stop running before you remove the lid of
the bowl or jar

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

- Do not exceed the maximum level indication on the jar and the bowl.

- Consult the table in this user manual for the correct quantities and
processing times.

- Certain ingredients may cause discolourations on the surface of the
parts. This does not have a negative effect on the parts.The
discolourations usually disappear after some time.

- Never fill the blender jar or food processor bow! with ingredients
hotter than 80°C.

- If you use the blender jar to process a hot liquid, always place the lid
on the jar to avoid the risk of scalding due to hot liquid splashing out
of the jar

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Safety features

Built-in safety lock
This feature ensures that you can only switch on the appliance if you
have assembled the blender jar or the bowl correctly on the motor unit
and the lid correctly on the bowl. If the blender jar or bowl and its lid
are assembled correctly (see chapter'Using the appliance’), the built-in
safety lock will be unlocked.
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Before first use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you
use the appliance for the first time (see chapter ‘Cleaning’).

Using the appliance

General

- The appliance is equipped with a built-in safety lock that prevents it
from functioning if the blender jar or food processor bow!l and its
lid are not assembled properly.

Food processor

Put the bowl on the motor unit (1) and turn it clockwise to fix it
(2) (Fig.2).

Note:The bowl is assembled correctly when the handle is directly above the
closed lock symbol.

Put the tool holder with the desired accessory in the bowl (blade
unit, kneading accessory, emulsifying disc or the insert holder with
one of the inserts). See the appropriate section below.

When you use the blade unit or the kneading accessory, put the
ingredients to be processed in the bowl.

Note: Do not fill the bowl beyond the MAX indication.

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 3).

Note: Make sure the projection on the lid locks into the slot of the bowl

handle.

When you use the insert holder with one of the inserts, add the
ingredients through the feeding tube and push them down with
the pusher.

A Select the speed setting that corresponds with the colour of the
accessory you choose. See the appropriate section below.
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When you have finished processing, turn the speed selector to
0 (Fig. 4).

Feeding tube and pusher
- Use the feeding tube to add liquid and/or solid ingredients. (Fig. 5)
- Use the pusher to push solid ingredients down the feeding

tube. (Fig. 6)

Tip:You can also use the pusher to close the feeding tube.This prevents
ingredients from escaping through the feeding tube.

Blade unit

You can use the blade unit to chop, mix, blend or puree ingredients.
Remove the protective cover from the blade (Fig. 7).

The cutting edges are very sharp. Do not touch them.

Put the tool holder in the bowl. (Fig.8)

Put the blade unit on the tool holder in the bowl (Fig. 9).

Put the ingredients in the bowl. Pre-cut large pieces of food into
pieces of approx. 3 x 3 x 3cm (Fig. 10).

Note:Always put the tool holder with the blade unit in the bow! before you
add the ingredients.

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 11).

Note: Make sure the projection on the lid locks into the slot of the bowl
handle.

A Put the pusher in the feeding tube.

Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 12).

Bl When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 4).

Tips

- When you chop onions, turn the speed selector to P (pulse
position) a few times to prevent the onions from becoming too finely
chopped (Fig. 13).

- Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese
or chocolate. Otherwise these ingredients become too hot, start to
melt and turn lumpy.

- Do not use the blade unit to chop very hard ingredients like coffee
beans, turmeric, nutmeg and ice cubes, as this may cause the blade to
get blunt.

- Iffood sticks to the blade or to the wall of the bowl, switch off the
appliance and unplug it. Then use a spatula to remove the food from
the blade or from the wall of the bowl.

Kneading accessory

You can use the kneading accessory to knead yeast dough for bread and
pizzas.

Put the tool holder in the bowl (Fig. 8).
Put the kneading accessory on the tool holder. (Fig. 14)

Note:Always put the tool holder with the kneading accessory in the bow!
before you add the ingredients.

Put the ingredients in the bowl (Fig. 15).

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 16).

Note: Make sure the projection on the lid locks into the slot of the bowl
handle.

Put the pusher in the feeding tube.

A Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 17).

When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 18).



Slicing, shredding and granulating inserts

Never process hard ingredients like ice cubes with the inserts.

The cutting edges of the inserts are very sharp. Do not touch them.

Put the tool holder in the bowl (Fig. 8).

Place the metal shredding, slicing or granulating insert in the insert
holder.

- Place the opening of the insert over the shaft of the insert
holder (Fig. 19).

- Push the opening of the insert over the projection on the
shaft (Fig. 20).

- Press the insert onto the insert holder until it locks in position with
a click (Fig. 21).

Place the insert holder with insert on the tool holder (Fig. 22).

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig.23).

Note: Make sure the projection on the lid locks into the slot of the bowl

handle.

Put the ingredients in the feeding tube. (Fig.24)

- Pre-cut large ingredients into chunks that fit in the feeding tube.

- Fill the feeding tube evenly for the best results.

- When you have to process a large amount of ingredients,
process small batches and empty the bowl between batches.

A Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 17).

Press the pusher lightly onto the ingredients in the feeding tube.

IEl When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 18).
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Tips

- When you shred or granulate soft ingredients, use a low speed to
prevent the ingredients from turning into puree.

- Do not let the appliance run too long when you shred (hard) cheese.
If you do, the cheese becomes too hot, starts to melt and turns
lumpy.

- Do not use the inserts to process chocolate. Only use the blade
unit for this purpose.

Emulsifying disc

You can use the emulsifying disc to whip cream and to whisk eggs, egg
whites, instant pudding, mayonnaise and sponge cake mixtures.

Put the tool holder in the bowl (Fig. 8).
Place the emulsifying disc on the tool holder (Fig. 25).
Put the ingredients in the bowl. (Fig. 26)

Put the lid on the bowl (1).Turn the lid clockwise (2) to fix it
(‘click’) (Fig. 27).

Put the pusher in the feeding tube.

A Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 17).

When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 18).
Tips

- Do not use the emulsifying disc to prepare cake mixtures with butter
or margarine or to knead dough. Use the kneading accessory for
these jobs.

- Make sure the bowl and the emulsifying disc are dry and free from
grease when you whisk egg whites. Make sure the egg whites are at
room temperature.
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Blender

The blender is intended for:

- Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

- Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

- Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Place the blender jar on the motor unit (1) and turn it clockwise to
fix it (2). There are four possible positions to fix the blender onto
the motor unit (Fig. 28).

Do not exert too much pressure on the handle of the blender jar.
Put the ingredients in the blender jar (Fig. 29).

Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

To avoid spillage, never fill the jar above the maximum level indication,
particularly not when you blend hot liquids.

Place the lid on the blender jar (1) and turn it clockwise to fix it
(2) (Fig. 30).

Select the speed that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 12).
Never open the lid to put your hand or any object in the jar while the

blender is running.

Always let the appliance cool down to room temperature after you
have processed two batches.

When you have finished processing, turn the speed selector to 0
and unplug the appliance (Fig. 4).
Tips

- While the appliance is running, you can put liquid or solid ingredients
in the blender jar through the opening in the lid (Fig. 31).

- The longer you let the appliance run, the finer the blending result will
be.

- Pre-cut solid ingredients into smaller pieces before you put them in
the blender jar. If you want to prepare a large quantity, process small
batches of ingredients instead of a large quantity at once.

- To crush ice cubes, put the cubes in the jar, close the lid and turn the
speed selector to P (pulse position).

- Some ingredients, e.g. fruits, are easier to blend if you add some liquid
e.g. lemon juice.

- When you blend soup, use cooked ingredients.

- If you are not satisfied with the results, let the appliance run briefly a
number of times by turning the speed selector to P (pulse position).
You can also try to get a better result by stirring the ingredients with
a spatula (not while the blender is running), or by pouring out some
of the contents in order to process a smaller amount.

- When you process a liquid that is hot or tends to foam (e.g. milk), do
not put more than 500ml in the blender jar to avoid spillage.

- Iffood sticks to the wall of the blender jar, switch off the appliance
and unplug it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall
socket.

Clean the motor unit with a moist cloth.

Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Clean the parts that have come into contact with food in hot water
with some washing-up liquid immediately after use.

Clean the blade unit of the food processor, the blade unit of the
blender and the inserts very carefully. The cutting edges are very sharp.

Note:All parts, except the motor unit, can also be cleaned in the dishwasher.

- Make sure that the cutting edges of the blades and the inserts do not
come into contact with hard objects. This could cause them to
become blunt.



Quick-cleaning the food processor bowl and blender jar

Pour lukewarm water (not more than 0.5 litres) and some washing-
up liquid into the food processor bowl or blender jar.

Place the lid on the food processor bowl or blender jar and turn it
clockwise to fix it.

Select the speed setting that corresponds with the colour of the
accessory (Fig. 18).

Let the appliance run until the food processor bowl or blender jar
is clean or for 30 seconds.

Detach the blender jar or food processor bowl and rinse it with
clean water.

You can wind the cord around the bottom of the appliance.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 32).

Service and guarantee

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your
country.
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Problem Solution

When | turn
the speed

Make sure the food processor bowl and its lid or the
blender jar are assembled correctly (‘click’). Make
selectorto a sure that the tool holder has been inserted properly
speed orto P if you are using any accessory with the food

(pulse position)  processor bowl. If you use the blender jar, make sure
the appliance it is locked in one of its four locking positions. Keep
does the lid fixed to avoid spillage. If you use the food

not operate. processor, make sure that the bow! handle is directly
above the closed lock symbol. The bowl lid is
correctly assembled when the projection is locked
into the slot of the bowl handle. If all parts are
assembled correctly, the appliance starts to operate
when you select a speed with the speed selector or
press the pulse button.

| have selected
the wrong
speed for the
accessory | am
using.

Check the colour of the accessory and choose the
corresponding speed with the speed selector

The emulsifying  Make sure the emulsifying disc or kneading accessory
disc or kneading is assembled properly onto the tool holder Also
accessory does  make sure the food processor bowl and the lid are
not turn. assembled properly (‘click’).

Pizza dough
Ingredients:
- 250g white flour
- 1/2 teaspoon sugar
- 1/2 teaspoon salt
- 1/2 packet of quick yeast
- 140g warm water
- 25goill
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Put the tool holder in the bowl and place the kneading accessory
on the tool holder.

Put all the dry ingredients in the bowl and add the water and the
ail.

Put the lid on the bowl and fix it (‘click’). Select the speed that
corresponds to the kneading accessory and let the appliance run
until the dough has become a well-mixed ball. This takes about 30
seconds.

Put the dough in a bowl, cover it with a damp cloth and let it rise
for about 40 minutes until it has doubled in volume.

Dust your worktop with flour, roll the dough and create two pizza
dough bases and put them on a greased baking tray.

A Cover the pizza dough bases with tomato sauce and your favourite
topping.You can use cheese, ham, salami, bacon, mushrooms, tuna
fish, onions, artichokes, bell pepper etc. Spread some oregano and
pour olive oil over the pizzas and bake them.

Tip:You can use the shredding insert to shred about 200g cheese (Parmesan
or Gouda).Put the tool holder in the bowl and place the insert holder with
the shredding insert on the tool holder. Close and lock the lid (‘click’). Cut the
cheese into pieces that fit into the feeding tube and shred the cheese.

Cucumber salad with yoghurt sauce
Ingredients:
-1 cucumber
- 2 cups parsley leaves
-1 cup natural yoghurt
-1 tablespoon mustard
- Salt and black pepper to taste

Put the tool holder in the bowl and place the insert holder with
slicing insert on the tool holder.

Tip: Use the fine slicing insert to cut thin slices.

Put the lid on the bowl and fix it (‘click’). Slice the cucumber. See
chapter ‘Using the appliance’ under ‘Slicing and shredding inserts’
for the appropriate speed.

Note: Do not exert too much pressure on the pusher when you press the
cucumber down the feeding tube.

Put the sliced cucumber into a serving bowl.

Put the tool holder in the bowl and place the blade unit on the tool
holder.

Put the parsley in the bowl. Close and lock the lid (‘click’).

A Chop the parsley. Turn the speed selector to P (pulse position) to
have better control over the chopping process.

Add the yoghurt, mustard, salt and pepper and process for a few
more seconds until a homogeneous mixture is obtained.

Il Mix the sauce with the cucumber slices and refrigerate the
cucumber salad before serving.

Whipped cream
Ingredients:
- 250ml fresh cream

Chill the cream for at least 2 hours before processing.

Put the tool holder in the bowl and place the emulsifying disc on
the tool holder.

Put the cream in the bowl.

Put the lid on the bowl and fix it (‘click’). Process the cream until
the desired consistency is obtained. Select the speed setting that
corresponds with the colour of the accessory.

Tip: Refrigerate the whipped cream before serving.You can serve whipped
cream on cakes, ice cream, fruits, coffee, or use it as a filling for cakes, etc.



Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans ['univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)
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Disque a trancher (fin)
Disque a trancher (moyen)
Réape (super fin)

Répe (fin)

Réape (épais)
Porte-accessoires

Disque émulsionneur
Accessoire de pétrissage
Revétement de protection pour 'ensemble lames
Ensemble lames

Poussoir

Cheminée de remplissage
Couvercle

Bouchon

Couvercle du blender
Blender

Support pour outil

Bol du robot ménager
Verrou de sécurité
Sélecteur de vitesse

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieun

Général

Danger
Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides
et ne le rincez pas. Nettoyez-le avec un chiffon humide.
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Avertissement

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension secteur locale.

Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter
I'appareil a un minuteur.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres
pieces sont endommagées.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par Philips, un Centre Service Agréé Philips ou un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec |'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

Si des ingrédients s'accumulent sur les parois du bol ou du blender,
éteignez 'appareil, puis débranchez-le. Détachez les ingrédients des
parois au moyen d'une spatule.

Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre objet (par exemple, une
spatule) pour introduire des aliments dans la cheminée de
remplissage lorsque |'appareil est en cours de fonctionnement.
Utilisez exclusivement le poussoir prévu a cet effet.

Soyez trés prudent lorsque vous manipulez ou nettoyez les disques
ainsi que les ensembles lames du robot ménager et du blender. Les
lames des ensembles lames et des disques sont extrémement
coupantes. Faites particulierement attention lorsque vous videz le bol
ou le blender.

Attention

N'éteignez jamais I'appareil en tournant le blender, le bol ou le
couvercle du bol. Pour éteindre I'appareil, vous devez impérativement
régler le sélecteur de vitesse sur O.
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- FEteignez I'appareil avant d'en retirer un accessoire.

- Débranchez I'appareil immédiatement apres utilisation.

- Débranchez toujours I'appareil avant de mettre vos doigts ou tout
autre objet (par ex. une spatule) dans le blender.

- Avant de retirer le couvercle du bol ou du blender, patientez jusqu'a
I'arrét complet des éléments en mouvement.

- N'utilisez jamais d'accessoires, ni de pieces d'autres fabricants ou qui
n'ont pas été spécifiquement recommandés par Philips.Votre garantie
ne sera pas valable en cas d'utilisation de tels accessoires ou piéces.

- Ne remplissez pas le bol et le blender au-dela de l'indication de
niveau maximal.

- Consultez le tableau de ce mode d'emploi pour connaitre les
quantités et les temps de préparation adéquats.

- Certains aliments peuvent provoquer une décoloration de la surface
des accessoires. Cela est sans conséquence sur le bon
fonctionnement de I'appareil. Les décolorations disparaissent
généralement apres un certain temps.

- Ne remplissez jamais le blender ou le bol du robot ménager avec des
ingrédients dont la température dépasse 80 °C.

- Sivous utilisez le blender pour préparer un liquide chaud, placez
toujours le couvercle sur le blender afin d'éviter tout risque de
brllures qui seraient provoquées par des éclaboussures.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.

Consignes de sécurité

Verrou de sécurité intégré
Grace a cette fonctionnalité, I'appareil se met en marche uniquement
lorsque le blender ou le bol est correctement placé sur le bloc moteur et
que le couvercle est correctement fixé sur le bol. Si le blender ou le bol

et son couvercle sont correctement assemblés (voir chapitre « Utilisation
de l'appareil »), le verrou de sécurité intégré sera déverrouillé.

Avant la premiére utilisation

Avant la premiere utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments (voir le chapitre « Nettoyage »).

Utilisation de ’appareil

Général

- Lappareil est équipé d'un verrou de sécurité intégré empéchant son
fonctionnement lorsque le blender ou le bol du robot ménager et
son couvercle ne sont pas correctement assemblés.

Robot ménager

Placez le bol sur le bloc moteur (1) et fixez-le en le tournant dans
le sens des aiguilles d'une montre (2) (fig. 2).

Remarque : Le bol est correctement assemblé lorsque la poignée se situe
juste au-dessus du symbole de verrouillage.

Placez le support pour outil et 'accessoire souhaité dans le bol
(ensemble lames, accessoire de pétrissage, disque émulsionneur ou
le porte-accessoires avec I'un des disques). Consultez la section
appropriée ci-dessous.

Lorsque vous utilisez 'ensemble lames ou I'accessoire de
pétrissage, mettez les ingrédients dans le bol.

Remarque : Ne remplissez pas le bol au-dela de lindication de niveau
maximal (MAX).

Placez le couvercle sur le bol (1). Faites tourner le couvercle dans
le sens des aiguilles d'une montre (2) jusqu’a ce qu’il s’enclenche
(clic) (fig. 3).

Remarque :Assurez-vous que la partie saillante du couvercle s’enclenche

correctement dans le logement de la poignée du bol.



Lorsque vous utilisez le porte-accessoires avec I'un des disques,
ajoutez les ingrédients par la cheminée de remplissage et poussez-
les vers le bas a I'aide du poussoir.

A Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de I'accessoire
choisi. Consultez la section appropriée ci-dessous.

Lorsque vous avez terminé, mettez le sélecteur de vitesse en
position 0 (fig. 4).

Cheminée de remplissage et poussoir

- Utilisez la cheminée de remplissage pour ajouter des ingrédients
liquides et/ou solides. (fig. 5)

- Utilisez le poussoir pour introduire des ingrédients solides dans la
cheminée de remplissage. (fig. 6)

Conseil :Vous pouvez également utiliser le poussoir pour fermer la cheminée
de remplissage. Ainsi, les ingrédients ne peuvent pas s’en échapper.

Ensemble lames

Vous pouvez utiliser 'ensemble lames pour hacher, mélanger ou mixer
des ingrédients, ou encore pour en faire de la purée.

Enlevez le revétement de protection de la lame (fig. 7).

Les lames sont trés coupantes. Ne les touchez pas.

Placez le support pour outil dans le bol. (fig. 8)
Placez I'ensemble lames sur le support pour outil dans le bol (fig. 9).

Mettez les ingrédients dans le bol. Découpez les grands aliments en
dés de 3 cm environ (fig. 10).

Remarque : Placez toujours le support pour outil ainsi que 'ensemble lames
dans le bol avant d’ajouter les ingrédients.

Placez le couvercle sur le bol (1). Faites tourner le couvercle dans
le sens des aiguilles d’'une montre (2) jusqu’a ce qu’il s’enclenche
(clic) (fig. 11).

Remarque :Assurez-vous que la partie saillante du couvercle s’enclenche
correctement dans le logement de la poignée du bol.
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A Insérez le poussoir dans la cheminée de remplissage.

Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de
l'accessoire (fig. 12).

Bl Lorsque vous avez terminé, réglez le sélecteur de vitesse sur 0, puis
débranchez I'appareil (fig. 4).

Conseils

- Lorsque vous hachez des oignons, réglez le sélecteur de vitesse sur la
position P (position Pulse) a plusieurs reprises afin d'éviter que les
oignons ne soient hachés trop finement (fig. 13).

- Ne faites pas fonctionner I'appareil trop longtemps lorsque vous
hachez du fromage (a pate dure) ou du chocolat car les ingrédients
deviendraient trop chauds, commenceraient a fondre et a former des
grumeaux.

- N'utilisez pas I'ensemble lames pour hacher des ingrédients trés durs,
tels que des grains de café, du curcuma, des noix de muscade ou des
glagons. Cela pourrait émousser les lames.

- Sides ingrédients s'accumulent sur la lame ou sur les parois du bol,
éteignez |'appareil et débranchez-le. Détachez ensuite les ingrédients
de la lame ou des parois du bol a 'aide d'une spatule.

Accessoire de pétrissage

Vous pouvez utiliser 'accessoire de pétrissage pour pétrir de la pate a
pain ou a pizza.

Placez le support pour outil dans le bol (fig. 8).
Placez 'accessoire de pétrissage sur le support pour outil. (fig. 14)

Remarque : Placez toujours le support pour outil ainsi que I'accessoire de
pétrissage dans le bol avant d’ajouter les ingrédients.

Placez les ingrédients dans le bol (fig. 15).

Placez le couvercle sur le bol (1). Faites tourner le couvercle dans
le sens des aiguilles d’'une montre (2) jusqu’a ce qu’il s’enclenche
(clic) (fig. 16).

Remarque :Assurez-vous que la partie saillante du couvercle s’enclenche
correctement dans le logement de la poignée du bol.
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Insérez le poussoir dans la cheminée de remplissage.

A Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de
I'accessoire (fig. 17).

Lorsque vous avez terminé, réglez le sélecteur de vitesse sur 0, puis
débranchez 'appareil (fig. 18).

Disques a trancher et rapes

Ne hachez jamais des ingrédients durs tels que des glagons avec les
disques.

Les lames des disques sont trés aiguisées. Ne les touchez pas !

Placez le support pour outil dans le bol (fig. 8).

Placez le disque a trancher ou la rape en métal dans le porte-
accessoires.

- Placez I'ouverture du disque dans I'axe du porte-accessoires (fig. 19).

- Poussez I'ouverture du disque dans la partie saillante de I'axe (fig. 20).

- Placez le disque dans le porte-accessoires et appuyez dessus jusqu'a
ce que vous entendiez un clic (fig. 21).

Placez le porte-accessoires avec le disque sur le support pour
outil (fig. 22).

Placez le couvercle sur le bol (1). Faites tourner le couvercle dans
le sens des aiguilles d’'une montre (2) jusqu’a ce qu'il s’enclenche
(clic) (fig. 23).

Remarque :Assurez-vous que la partie saillante du couvercle s’enclenche
correctement dans le logement de la poignée du bol.

- Insérez les ingrédients dans la cheminée de remplissage. (fig. 24)
Précoupez les gros aliments afin de pouvoir les introduire dans la
cheminée de remplissage.

- Pour de meilleurs résultats, remplissez la cheminée de facon réguliére.

- Sivous devez préparer d'importantes quantités d'aliments, procédez
par petites portions et videz le bol aprés chaque utilisation.

A Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de
l'accessoire (fig. 17).

Appuyez légerement sur les ingrédients avec le poussoir pour les
enfoncer dans la cheminée de remplissage.

IEl Lorsque vous avez terminé, réglez le sélecteur de vitesse sur 0, puis
débranchez I'appareil (fig. 18).

Conseils

- Pour raper ou couper finement des ingrédients a consistance molle,
utilisez une vitesse lente afin d'éviter de les réduire en purée.

- Ne faites pas fonctionner I'appareil trop longtemps lorsque vous
hachez du fromage (a pate dure) car il deviendrait trop chaud,
commencerait a fondre et a former des grumeaux.

- Pour le chocolat, n'utilisez pas les disques, mais uniquement
I'ensemble lames.

Disque émulsionneur

Vous pouvez utiliser le disque émulsionneur pour fouetter de la creme,
battre des ceufs, monter des blancs en neige, préparer du pudding, de la
mayonnaise ou de la pate a giteau de Savoie.

Placez le support pour outil dans le bol (fig. 8).
Placez le disque émulsionneur sur le support pour outil (fig. 25).
Placez les ingrédients dans le bol. (fig. 26)

Placez le couvercle sur le bol (1). Faites tourner le couvercle dans
le sens des aiguilles d'une montre (2) jusqu’a ce qu’il s’enclenche
(clic) (fig. 27).

Insérez le poussoir dans la cheminée de remplissage.

A Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de
l'accessoire (fig. 17).

Lorsque vous avez terming, réglez le sélecteur de vitesse sur 0, puis
débranchez I'appareil (fig. 18).



Conseils

- Nutilisez pas le disque émulsionneur pour préparer des pates a
gateau avec du beurre ou de la margarine, ou pour pétrir de la pate.
Utilisez I'accessoire de pétrissage a cet effet.

- Assurez-vous que le bol et le disque émulsionneur sont secs et
exempts de graisse lorsque vous montez des blancs en neige. Ceux-ci
doivent étre a température ambiante.

Blender

Le blender est destiné a :

- mélanger des ingrédients liquides, tels que des produits laitiers, sauces,
jus de fruits, soupes, cocktails et milk-shakes ;

- Mixer des préparations a consistance molle, telles que de la pate a
crépes ou de la mayonnaise.

- réduire en purée des aliments cuits, pour préparer des repas pour
bébés par exemple.

Placez le blender sur le bloc moteur (1) et tournez-le dans le sens
des aiguilles d’'une montre pour le fixer (2). Il existe quatre

positions possibles pour fixer le blender sur le bloc moteur (fig. 28).

N’exercez pas une pression trop forte sur la poignée du blender.
Placez les ingrédients dans le blender (fig. 29).

Ne remplissez jamais le blender avec des ingrédients dont la
température dépasse 80 °C.

Pour éviter tout risque d’éclaboussure, ne remplissez jamais le blender
au-dela de l'indication du niveau maximal, en particulier lorsqu’il s’agit
de liquides chauds.

Placez le couvercle sur le blender (1), puis tournez-le dans le sens
des aiguilles d’'une montre pour le fixer (2) (fig. 30).

Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de
l'accessoire (fig. 12).

N’ouvrez jamais le couvercle et n’introduisez jamais vos doigts ou tout
objet dans le blender pendant son fonctionnement.

FRANCAIS 15

Laissez toujours I'appareil refroidir aprés avoir préparé deux portions.

Lorsque vous avez terming, réglez le sélecteur de vitesse sur 0, puis
débranchez I'appareil (fig. 4).

Conseils

- Pendant le fonctionnement de I'appareil, vous pouvez ajouter des
ingrédients solides ou liquides dans le blender en les introduisant par
I'ouverture du couvercle (fig. 31).

- Plus vous laissez I'appareil tourner longtemps, plus le mélange que
vous obtenez est fin.

- Coupez les aliments en morceaux pour les introduire dans le blender.
Si vous devez préparer d'importantes quantités d'aliments, procédez
par petites portions et ne préparez pas tout en une seule fois.

- Pour piler des glagons, introduisez-les dans le blender, fermez le
couvercle et réglez le sélecteur de vitesse sur la position P (position
Pulse).

- Certains ingrédients, comme les fruits, sont plus faciles a mixer si vous
ajoutez un peu de liquide (du jus de citron par exemple).

- Pour faire de la soupe, utilisez des ingrédients cuits.

- Sivous n'étes pas satisfait du résultat, réglez le sélecteur de vitesse sur
la position P (position Pulse) plusieurs fois pour faire fonctionner
I'appareil brievement.Vous pouvez aussi mélanger les ingrédients avec
une spatule (uniquement aprés l'arrét complet du blender) ou verser
un peu du contenu dans un autre bol afin de préparer une quantité
moins importante.

- Sivous préparez un liquide chaud ou susceptible de mousser (par ex.
du lait), ne versez pas plus de 500 ml dans le blender afin d'éviter
tout risque d'éclaboussure.

- Sides ingrédients s'accumulent sur les parois du blender, éteignez
I'appareil, puis débranchez-le. Détachez les ingrédients des parois au
moyen d'une spatule.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le du secteur.

Nettoyez le bloc moteur a I'aide d’un chiffon humide.
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Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau et ne le rincez pas sous le
robinet.

Lavez immédiatement apres utilisation les accessoires ayant été en
contact avec les aliments, a I'eau chaude savonneuse.

Lavez les ensembles lames du robot ménager et du blender ainsi que
les disques avec précaution : les lames sont trés coupantes.

Remarque :Toutes les pieces, a I'exception du bloc moteur, peuvent

également étre nettoyées au lave-vaisselle.

- Evitez de cogner les parties coupantes des lames et des disques
contre des objets durs car cela pourrait les émousser:

Nettoyage rapide du blender et du bol du robot ménager

Versez de 'eau tiéde (pas plus de 0,5 litre) et un peu de liquide
vaisselle dans le blender ou le bol du robot ménager.

Placez le couvercle sur le blender ou le bol du robot ménager et
tournez-le dans le sens des aiguilles d’'une montre pour le fixer.

Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de
I'accessoire (fig. 18).

Laissez I'appareil fonctionner jusqu’a ce que le blender ou le bol du
robot ménager soit propre (pendant 30 secondes environ).

Détachez le blender ou le bol du robot ménager et rincez-le a I'eau
claire.

Vous pouvez enrouler le cordon autour de la base de I'appareil.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures
ménageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou |l
pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 32).

Service et garantie

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire
réparer 'appareil, ou si vous rencontrez un probleme, rendez-vous sur le
site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale).
S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

Ce chapitre présente les probléemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le
probleme a l'aide des informations ci-dessous, contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme Solution

Lorsque je régle  Assurez-vous que le bol du robot ménager et son

le sélecteur de  couvercle ou le blender sont correctement

vitesse sur la assembilés (clic). Si vous utilisez un accessoire dans le

position P bol du robot ménager, assurez-vous que le support

(position Pulse), pour outil a été correctement inséré. Si vous utilisez

I'appareil ne le blender; assurez-vous qu'il est bien dans I'une des

fonctionne pas.  quatre positions de verrouillage possibles. Afin
d'éviter les éclaboussures, assurez-vous que le
couvercle est bien fixé. Si vous utilisez le robot
ménager, assurez-vous que la poignée du bol se situe
exactement au-dessus du symbole de verrouillage.
Le couvercle du bol est correctement assemblé
lorsque la partie saillante est insérée dans
I'emplacement de la poignée du bol. L'appareil
commence a fonctionner lorsque toutes les parties
sont correctement assemblées et que vous avez
sélectionné une vitesse a l'aide du sélecteur de
vitesse ou appuyé sur le bouton Pulse.



Probleme Solution

La vitesse Vérifiez la couleur de l'accessoire et choisissez la
sélectionnée vitesse correspondante a l'aide du sélecteur de
n'est pas vitesse.

adaptée a

I'accessoire que

jutilise.

Assurez-vous que le disque émulsionneur ou
I'accessoire est correctement assemblé sur le
support pour outil. Assurez-vous également que le
bol et le couvercle du robot ménager sont bien
assemblés (clic).

Le disque
émulsionneur
ou l'accessoire
de pétrissage
ne tourne pas.

Pate a pizza
Ingrédients :
- 250 g de farine blanche
- 1/2 cuillere a café de sucre
- 1/2 cuillere a café de sel
- 1/2 sachet de levure rapide
- 140 g d'eau chaude
- 25 gdhuile

Placez le support pour outil dans le bol et I'accessoire de pétrissage
sur le support pour outil.

Mettez tous les ingrédients secs dans le bol, puis ajoutez I'eau et
I'huile.

Placez le couvercle sur le bol et fixez-le (clic). Sélectionnez la
vitesse correspondant a I'accessoire de pétrissage et laissez
I'appareil fonctionner jusqu’a ce que vous obteniez une pate
homogeéne. Cela dure environ 30 secondes.

Transvasez la pate dans un bol que vous recouvrez d’un linge
humide et laissez lever pendant 40 minutes environ, jusqu’a ce
qu’elle ait doublé de volume.
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Disposez de la farine sur votre plan de travail, étalez-y la pate et
formez deux bases pour pizza. Déposez-les ensuite sur une plaque
de cuisson préalablement graissée.

A Recouvrez les bases pour pizza de sauce tomate et garnissez a
votre convenance : fromage, jambon, salami, bacon, champignons,
thon, oignons, artichauts, poivron jaune, etc. Saupoudrez les pizzas
d’origan et versez-y un filet d’huile d’olive avant de les mettre au
four.

Conseil :Vous pouvez utiliser le disque a raper pour rdper environ 200 g de
fromage (parmesan ou gouda).Placez le support pour outil dans le bol et
placez le porte-accessoires avec la rdpe sur le support pour outil. Fermez et
verrouillez le couvercle (clic). Coupez le fromage en morceaux afin de pouvoir
l'introduire dans la cheminée de remplissage, puis rdpez-le.

Salade de concombre au yaourt
Ingrédients :
-1 concombre
- 2tasses de feuilles de persil
- 1 tasse de yaourt nature
- 1 cuillere a soupe de moutarde
- Sel et poivre selon votre go(t

Placez le support pour outil dans le bol et le porte-accessoires avec
le disque a trancher sur le support pour outil.

Conseil : Utilisez le disque a trancher (fin) pour couper de fines tranches.

Placez le couvercle sur le bol et fixez-le (clic). Coupez le
concombre en tranches. Reportez-vous a la partie « Disques a
trancher et rapes » du chapitre « Utilisation de I'appareil » pour
connaitre la vitesse appropriée.

Remarque : N’exercez pas une pression trop forte sur le poussoir aprés avoir
introduit le concombre dans la cheminée de remplissage.

Mettez les tranches de concombre dans un saladier.

Placez le support pour outil dans le bol et 'ensemble lames sur le
support pour outil.
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Mettez le persil dans le bol. Fermez et verrouillez le couvercle (clic).

A Hachez le persil. Réglez le sélecteur de vitesse sur la position P
(position Pulse) pour mieux contrdler le processus de hachage.

Ajoutez le yaourt, la moutarde, le sel et le poivre, puis actionnez
I'appareil pendant quelques secondes afin d’obtenir un mélange
homogene.

IEll Mélangez la sauce avec les tranches de concombre. Mettez la salade
au réfrigérateur avant de servir.

Créme fouettée
Ingrédients :
- 250 ml de créme fraiche

Au préalable, mettez la créme au réfrigérateur pendant au moins
2 heures pour qu’elle refroidisse.

Placez le support pour outil dans le bol et le disque émulsionneur
sur le support pour outil.

Versez la créme dans le bol.

Placez le couvercle sur le bol et fixez-le (clic). Actionnez I'appareil
jusqu’a ce que la créme obtienne la consistance souhaitée.
Sélectionnez la vitesse correspondant a la couleur de I'accessoire.

Conseil : Mettez la créme fouettée au réfrigérateur avant de servir. Elle
accompagne parfaitement les gateaux, les glaces, les fruits, le café ou peut
étre utilisée comme garniture de gateaux, etc.



Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

HVIOVOZIrAT"IOTMMUNOA®>

Sisipan pengirisan halus
Sisipan pengirisan sedang
Sisipan penggilingan

Sisipan pemarutan halus
Sisipan pemarutan kasar
Pegangan sisipan

Cakram pengemulsi
Aksesori pengadon

Tutup pelindung untuk unit pisau
Unit pisau

Pendorong

Tabung pengisi

Tutup

Sumbat pengisi

Tutup tabung blender
Tabung blender

Tempat alat

Mangkuk pengolah makanan
Kunci pengaman

Pemilih kecepatan

Penting

Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.
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Umum

Bahaya

Jangan sekali-kali merendam unit motor dalam air atau cairan lain,
membilasnya di bawah keran. Gunakan hanya kain lembap untuk
membersihkan unit motor.

Peringatan

Periksalah apakah tegangan pada alat sesuai dengan tegangan listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

Jangan sekali-kali menghubungkan alat ini ke saklar timer untuk
menghindari situasi yang membahayakan.

Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain
ada yang rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

Jangan sekali-kali meninggalkan alat yang sedang bekerja tanpa
ditunggui.

Jika makanan lengket ke dinding tabung blender atau mangkuk,
matikan alat dan cabut stekernya. Kemudian gunakan spatula untuk
melepas makanan tersebut dari dindingnya.

Jangan sekali-kali menggunakan jari Anda atau benda (misalnya
spatula) untuk mendorong bahan-bahan ke tabung pengisi ketika alat
sedang bekerja. Hanya pendorong yang boleh digunakan untuk
keperluan ini.

Berhati-hatilah saat Anda menangani atau membersihkan sisipan, unit
pisau pengolah makanan dan unit pisau pada tabung blender. Ujung
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unit pisau dan sisipan sangat tajam. Berhati-hatilah terutama saat
Anda mengosongkan mangkuk atau tabung blender:

Perhatian

- Jangan sekali-kali mematikan alat dengan memutar tabung
blender; mangkuk atau tutup mangkuk. Matikanlah selalu alat dengan
memutar pemilih kecepatan ke O.

- Matikan alat sebelum Anda melepaskan aksesori apa pun.

- Segeralah mencabut steker dari stopkontak setelah selesai dipakai.

- Selalu cabut steker alat dari listrik sebelum Anda merogoh ke dalam
tabung blender dengan jari-jari Anda atau suatu benda (misalnya
spatula).

- Tunggu hingga semua bagian yang bergerak berhenti berputar
sebelum Anda melepaskan tutup mangkuk atau tabung.

- Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh
Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi batal.

- Jangan melebihi indikator ukuran maksimum pada tabung
dan mangkuk.

- Lihat tabel di dalam petunjuk pengguna ini untuk mengetahui takaran
dan waktu pengolahan yang tepat.

- Bahan-bahan tertentu dapat menyebabkan perubahan warna pada

permukaan komponen. Ini tidak berpengaruh negatif pada komponen.

Perubahan warna tersebut biasanya akan hilang setelah beberapa
waktu.

- Jangan mengisi tabung blender atau pengolah makanan dengan bahan
makanan yang lebih panas dari 80 °C.

- Jika Anda menggunakan tabung blender untuk memproses cairan
panas, selalu pasang tutup pada tabung untuk menghindari luka bakar
akibat cairan panas yang memercik keluar tabung.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan

instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan berdasarkan
pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Fitur pengaman

Kunci pengaman bawaan.
Fitur ini memastikan bahwa Anda hanya dapat menghidupkan alat jika
telah memasang tabung blender atau mangkuk pada unit motor dan tutup
telah terpasang dengan benar pada mangkuk. Jika tabung blender atau
mangkuk dan tutupnya telah terpasang dengan benar (lihat bab
‘Menggunakan alat’), kunci pengaman bawaan akan terbuka.

Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Bersihkan dengan seksama bagian-bagian yang akan bersentuhan dengan
makanan sebelum alat digunakan untuk pertama kali (lihat bab
‘Membersihkan’).

Menggunakan alat

Umum

- Alat ini dilengkapi dengan kunci pengaman bawaan yang mencegah
alat berfungsi jika blender atau pengolah makanan tidak terpasang
dengan benar

Pengolah makanan

Pasang mangkuk pada unit motor (1) dan putar searah jarum jam
untuk mengencangkannya (2) (Gbr. 2).

Catatan: Mangkuk terpasang dengan benar bila gagangnya tepat di atas
simbol kunci tertutup.

Masukkan tempat alat bersama aksesori yang diinginkan dalam
mangkuk (unit pisau, aksesori pengadon, cakram pengemulsi atau
pegangan sisipan dengan salah satu sisipannya). Lihat bagian yang
sesuai di bawah ini.

Bila Anda menggunakan unit pisau atau aksesori pengadon,
masukkan bahan yang akan diolah dalam mangkuk.



Catatan: Jangan mengisi mangkuk melebihi tanda MAX.

Pasang tutupnya pada mangkuk (1). Putar tutupnya searah jarum jam
(2) untuk mengencangkannya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 3).

Catatan: Pastikan tonjolan pada tutupnya telah terkunci pada lubang di
gagang mangkuk.

Bila Anda menggunakan pegangan sisipan dengan salah satu
sisipannya, tambahkan bahan melalui tabung pengisi dan tekan
dengan menggunakan pendorong.

A Pilih setelan kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori yang
Anda pilih. Lihat bagian yang sesuai di bawah ini.

Setelah Anda selesai mengolah, putar pemilih kecepatan ke
0 (Gbr. 4).

Tabung pengisi dan pendorong

- Gunakan tabung pengisi untuk menambahkan bahan-bahan cair dan/
atau padat. (Gbr.5)

- Gunakan pendorong untuk mendorong bahan padat ke dalam tabung
pengisi. (Gbr. 6)

Tip:Anda juga dapat menggunakan pendorong untuk menutup tabung
pengisi. Ini mencegah bahan jatuh dari tabung pengisi.

Unit pisau

Anda dapat menggunakan unit pisau untuk merajang, mencampur,
memblender atau menghaluskan bahan jadi bubur.

Lepaskan tutup pelindung dari pisau (Gbr. 7).
Tepi pemotong sangat tajam. Jangan menyentuhnya.
Masukkan tempat alat dalam mangkuk. (Gbr. 8)

Pasang unit pisau pada tempat alat dalam mangkuk (Gbr. 9).

Masukkan bahan ke dalam mangkuk. Potong-potong dulu makanan
yang besar menjadi potongan berukuran kira-kira 3 x 3 x 3
cm (Gbr. 10).
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Catatan: Masukkan selalu tempat alat bersama unit pisau dalam mangkuk
sebelum Anda menambahkan bahan.

Pasang tutupnya pada mangkuk (1). Putar tutupnya searah jarum jam
(2) untuk mengencangkannya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 11).

Catatan: Pastikan tonjolan pada tutupnya telah terkunci pada lubang di
gagang mangkuk.

A Masukkan pendorong dalam tabung pengisi.
Pilih kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori (Gbr. 12).

B Setelah Anda selesai mengolah, putar pemilih kecepatan ke 0 dan
cabut steker alat (Gbr. 4).

Tip

- Bila Anda merajang bawang, putar pemilih kecepatan ke P (posisi
pulsa) beberapa kali untuk mencegah agar rajangan bawang tidak
terlalu halus (Gbr. 13).

- Jangan menjalankan alat terlalu lama sewaktu Anda merajang keju atau
cokelat (keras). Bahan-bahan ini bisa menjadi terlalu panas, sehingga
mulai meleleh kemudian menjadi menggumpal.

- Jangan gunakan unit pisau untuk merajang bahan yang sangat keras
seperti biji kopi, kunyit, biji pala dan es batu, karena ini dapat
menyebabkan pisau menjadi tumpul.

- Jika makanan lengket ke pisau atau ke dinding mangkuk, matikan alat
dan cabut stekernya. Kemudian gunakan spatula untuk melepas
makanan tersebut dari pisau atau dari dinding mangkuk.

Aksesori pengadon

Anda dapat menggunakan aksesori pengadon untuk mengadon tepung
ragi untuk roti dan pizza.

Masukkan tempat alat dalam mangkuk (Gbr. 8).
Pasang aksesori pengadon pada tempat alat. (Gbr. 14)

Catatan: Masukkan selalu tempat alat bersama aksesori pengadon dalam
mangkuk sebelum Anda menambahkan bahan.
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Taruh bahan-bahan di dalam mangkuk (Gbr. 15).

Pasang tutupnya pada mangkuk (1). Putar tutupnya searah jarum jam
(2) untuk mengencangkannya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 16).

Catatan: Pastikan tonjolan pada tutupnya telah terkunci pada lubang di
gagang mangkuk.

Masukkan pendorong dalam tabung pengisi.
A Pilih kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori (Gbr. 17).

Setelah Anda selesai mengolah, putar pemilih kecepatan ke 0 dan
cabut steker alat (Gbr. 18).

Sisipan penggilingan, pemarut, dan pengiris

Jangan sekali-kali mengolah bahan yang keras seperti es batu dengan

sisipan.

Sisi-sisi pemotong pada sisipan sangat tajam. Jangan sentuh sisi-sisi

pemotong tersebut.
Masukkan tempat alat dalam mangkuk (Gbr. 8).

Pasang sisipan penggilingan, pengiris, atau pemarut logam ke
pegangan sisipan.

- Posisikan lubang sisipan di atas gagang pegangan sisipan (Gbr. 19).

- Dorong lubang sisipan ke atas tonjolan gagang (Gbr. 20).

- Tekan sisipan ke arah pegangan sisipan sampai terkunci erat dan
terdengar bunyi klik (Gbr. 21).

Tempatkan pegangan sisipan dengan sisipannya pada tempat
alat (Gbr. 22).

Pasang tutupnya pada mangkuk (1). Putar tutupnya searah jarum jam
(2) untuk mengencangkannya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 23).

Catatan: Pastikan tonjolan pada tutupnya telah terkunci pada lubang di
gagang mangkuk.

Masukkan bahan dalam tabung pengisi. (Gbr. 24)

- Potong-potong dulu bahan berukuran besar menjadi potongan kecil
agar bisa masuk dalam tabung pengisi.

- Isilah tabung pengisi dengan merata untuk mendapatkan hasil terbaik.

- Bila Anda harus mengolah bahan dalam jumlah besar, olahlah dalam
takaran kecil dan kosongkan mangkuk untuk setiap takaran.

A Pilih kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori (Gbr. 17).
Tekan pendorong sedikit pada bahan-bahan dalam tabung pengisi.

B Setelah Anda selesai mengolah, putar pemilih kecepatan ke 0 dan
cabut steker alat (Gbr. 18).

Tip

- Bila Anda memarut atau menggiling bahan-bahan lunak, gunakan
kecepatan rendah agar bahan tidak menjadi bubur.

- Jangan menjalankan alat terlalu lama sewaktu Anda memarut keju
(keras). Jika Anda melakukannya, keju menjadi terlalu panas, sehingga
meleleh dan menggumpal.

- Jangan gunakan sisipan untuk mengolah cokelat. Gunakan hanya unit
pisau untuk keperluan ini.

Cakram pengemulsi

Anda dapat menggunakan cakram pengemulsi untuk mengocok krim dan
mengocok telur, putih telur, puding instan, mayones dan adonan kue spons.

Masukkan tempat alat dalam mangkuk (Gbr. 8).
Pasang cakram pengemulsi pada tempat alat (Gbr. 25).
Taruh bahan-bahan di dalam mangkuk. (Gbr. 26)

Pasang tutupnya pada mangkuk (1). Putar tutupnya searah jarum jam
(2) untuk mengencangkannya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 27).

Masukkan pendorong dalam tabung pengisi.
A Pilih kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori (Gbr. 17).

Setelah Anda selesai mengolah, putar pemilih kecepatan ke 0 dan
cabut steker alat (Gbr. 18).



Tip

- Jangan menggunakan cakram pengemulsi untuk menyiapkan adonan
kue dengan mentega atau margarin atau untuk menguleni adonan.
Gunakan aksesori pengadon untuk mengerjakannya.

- Pastikan mangkuk dan cakram pengemulsi kering dan tidak berminyak
sewaktu Anda mengocok putih telur: Pastikan putih telur sama dengan
suhu kamar.

Blender

Blender dimaksudkan untuk:

- Memblender bahan cair seperti susu, saos, jus buah, sup, minuman
campuran, shakes.

- Mencampur bahan makanan lembut seperti adonan kue penekuk atau
mayones.

- Menghaluskan bahan makanan masak, misalnya untuk membuat
makanan bayi.

Pasang tabung blender pada unit motor (1) dan putar searah jarum
jam untuk mengencangkannya (2).Ada empat kemungkinan posisi
untuk mengencangkan blender ke unit motor (Gbr. 28).

Jangan terlalu menekan gagang pada tabung blender.
Masukkan bahan-bahan di dalam tabung blender (Gbr. 29).

Jangan mengisi tabung blender dengan bahan makanan yang lebih panas
dari 80 °C.

Agar tidak tumpah, jangan mengisi tabung di atas indikator ukuran
maksimum, apalagi bila Anda memblender cairan yang panas.

Pasang tutupnya pada tabung blender (1) dan putar searah jarum
jam untuk mengencangkannya (2) (Gbr. 30).

Pilih kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori (Gbr. 12).

Jangan buka tutup untuk memasukkan jari Anda atau benda lainnya ke
dalam tabung ketika alat sedang dijalankan.

Biarkan alat dingin dulu hingga suhu kamar seusai mengolah dua takaran.
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Setelah Anda selesai mengolah, putar pemilih kecepatan ke 0 dan
cabut steker alat (Gbr. 4).

Tip

- Bila alat sedang berjalan, Anda dapat memasukkan bahan makanan
cair atau padat dalam tabung blender melalui lubang pada
tutupnya (Gbr. 31).

- Semakin lama Anda membiarkan alat berputar, semakin halus hasilnya.

- Potong kecil-kecil bahan yang padat sebelum memasukkannya ke
dalam tabung blender: Jika Anda ingin membuat dalam jumlah besar,
olahlah bahan dalam takaran kecil daripada dalam takaran besar
sekaligus.

- Untuk menghancurkan es batu, masukkan potongan es batu dalam
tabung, pasang tutup, dan putar pemilih kecepatan ke P (posisi pulsa).

- Beberapa bahan makanan, seperti buah-buahan, lebih mudah
diblender jika Anda menambahkan sedikit cairan seperti jus jeruk.

- Bila Anda memblender sup, gunakan bahan makanan yang sudah
masak.

- Jika Anda tidak puas dengan hasilnya, biarkan alat dijalankan sebentar
beberapa kali dengan memutar pemilih kecepatan ke P (posisi pulsa).
Anda juga dapat mencoba untuk mendapatkan hasil yang lebih baik
dengan mengaduk bahan dengan spatula (tidak saat blender
dijalankan), atau dengan mengeluarkan sebagian bahan untuk
mengolah dalam takaran yang lebih kecil.

- Apabila Anda mengolah bahan cair yang panas atau cenderung
berbusa (misalnya, susu), jangan masukkan lebih dari 500 ml ke dalam
tabung blender agar tidak tumpah.

- Jika makanan lengket ke dinding tabung blender; matikan alat dan
cabut stekernya. Kemudian gunakan spatula untuk melepas makanan
tersebut dari dindingnya.

Membersihkan

Matikan alat dan lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.

Bersihkan unit motor dengan kain lembap.
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Jangan sekali-kali merendam unit motor di dalam air atau membilasnya
di bawah keran.

Bersihkan komponen yang bersentuhan dengan makanan dalam air
panas dengan cairan pembersih seusai digunakan.

Bersihkan unit pisau pada pengolah makanan, unit pisau pada blender
dan sisipan dengan sangat hati-hati. Tepi pemotong sangat tajam.

Catatan: Semua komponen selain unit motor, juga dapat dibersihkan

dalam mesin cuci piring.

- Pastikan bahwa tepi pemotong pada bilah pisau dan sisipan tidak
mengenai benda-benda keras. Ini dapat menyebabkannya menjadi
tumpul.

Membersihkan mangkuk pengolah makanan dan tabung
blender dengan cepat

Tuangkan air suam-suam kuku (tidak lebih dari 0,5 liter) dan cairan
pembersih ke dalam mangkuk pengolah makanan atau tabung
blender.

Pasang tutup pada mangkuk pengolah makanan atau tabung blender
dan putar searah jarum jam untuk memasangnya.

Pilih setelan kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori (Gbr. 18).

Biarkan alat dijalankan hingga mangkuk pengolah makanan atau
tabung blender bersih atau selama 30 detik.

Lepaskan tabung blender atau mangkuk pengolah makanan dan bilas
dengan air bersih.

Anda dapat menggulung kabel mengelilingi bagian bawah alat.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan

barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 32).

Layanan dan garansi

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat. Jika Anda tidak mampu mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda.

Masalah Solusi

Bila saya memutar  Pastikan mangkuk pengolah makanan dan tutupnya
pemilih kecepatan  atau tabung blender telah terpasang dengan benar
ke suatu (hingga berbunyi ‘klik’). Pastikan tempat alat telah
kecepatan atau ke  dimasukkan dengan benar jika Anda menggunakan
P (posisi aksesori bersama mangkuk pengolah makanan. Jika
pulsa) alat Anda menggunakan tabung blender; pastikan
tidak beroperasi.  tabung terkunci pada salah satu dari empat
kemungkinan posisi pengunciannya. Kencangkan
tutupnya untuk mencegah tumpahan. Jika
Anda menggunakan pengolah makanan, pastikan
pegangan mangkuk tepat di atas simbol kunci
tertutup. Tutup mangkuk telah terpasang dengan
benar bila tonjolannya telah terkunci pada lubang
di gagang mangkuk. Bila semua bagian telah
terpasang dengan benar, alat akan mulai beroperasi
setelah Anda memilih kecepatan dengan pemilin
kecepatan atau menekan tombol pulsa.



Masalah Solusi

Saya telah memilih  Periksa warna aksesori tersebut dan pilih
kecepatan yang kecepatan yang sesuai dengan pemilih kecepatan.
salah untuk

aksesori yang saya

gunakan.

Cakram Pastikan cakram pengemulsi atau aksesori

pengemulsi atau pengadon telah terpasang dengan benar pada

aksesori pengadon tempat alat. Pastikan juga mangkuk pengolah

tidak berputan makanan dan tutupnya telah terpasang dengan
benar (hingga berbunyi ‘klik’).

Adonan pizza
Bahan-bahan:
- 250 g tepung terigu
- 1/2 sendok teh gula
- 1/2 sendok teh garam
- 1/2 bungkus ragi
- 140 g air hangat
- 25 g minyak

Masukkan tempat alat dalam mangkuk dan pasang aksesori
pengadon pada tempat alat.

Masukkan semua bahan makanan kering dalam mangkuk dan
tambahkan air serta minyak.

Pasang tutup pada mangkuk dan kencangkan (hingga berbunyi ‘klik’).
Pilih kecepatan yang sesuai dengan aksesori pengadon dan biarkan
alat dijalankan hingga adonan menjadi rata. Ini memakan waktu
sekitar 30 detik.

Masukkan adonan dalam mangkuk, tutupi dengan kain lembab dan
biarkan mengembang selama kurang-lebih 40 menit hingga
ukurannya dua kali lipat.
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Taburi meja dapur Anda dengan tepung, gilas adonan dan buat dua
adonan alas pizza dan letakkan pada baki panggangan yang telah
diolesi minyak.

A Tutupi alas adonan pizza dengan saus tomat dan topping favorit
Anda.Anda dapat menggunakan keju, ham, salami, bacon, jamur, ikan
tuna, bawang bombai, artichoke, paprika, dsb. Taburi dengan oregano
dan tuangkan minyak zaitun di atas pizza lalu panggang.

Tip:Anda dapat menggunakan sisipan pemarut untuk memarut 200 g keju
(Parmesan atau Gouda).Masukkan tempat alat dalam mangkuk dan pasang
pemegang sisipan dengan sisipan pemarut pada tempat alat. Rapatkan dan
kunci tutupnya (hingga berbunyi ‘klik’). Potong-potong keju menjadi ukuran
yang dapat dimasukkan ke tabung pengisi lalu parut.

Selada ketimun dengan saus yoghurt
Bahan-bahan:
-1 biji ketimun
- 2 cangkir daun peterseli
-1 cangkir yoghurt alami
- 1 sendok makan mustar
- Garam dan lada hitam untuk rasa

Masukkan tempat alat dalam mangkuk dan pasang pegangan sisipan
dengan sisipan pengiris pada tempat alat.

Tip: Gunakan sisipan pengiris halus untuk mendapatkan potongan yang tipis.

Pasang tutup pada mangkuk dan kencangkan (hingga berbunyi ‘klik’).
Iris ketimun. Lihat bab ‘Menggunakan Alat’ pada bagian ‘Sisipan
pengiris dan pemarut’ untuk mengetahui kecepatan yang diperlukan.

Catatan: Jangan tekan pendorong terlalu kuat sewaktu Anda menekan
ketimun ke dalam tabung pengisi.

Masukkan irisan ketimun dalam mangkuk saji.

Masukkan tempat alat dalam mangkuk dan pasang unit pisau pada
tempat alat.
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Masukkan peterseli dalam mangkuk. Rapatkan dan kunci tutupnya
(hingga berbunyi ‘klik’).

A Rajang peterseli. Putar pemilih kecepatan ke P (posisi pulsa) agar
dapat mengendalikan proses perajangan dengan lebih baik.

Tambahkan yoghurt, mustar, garam dan lada dan olahlah selama
beberapa detik lagi hingga diperoleh campuran yang merata.

Il Campurlah saus dengan irisan ketimun dan dinginkan selada
ketimun sebelum disajikan.

Krim kocok
Bahan-bahan:
- 250 ml krim segar

Bekukan krim paling sedikit selama 2 jam sebelum diolah.

Masukkan tempat alat dalam mangkuk dan pasang cakram
pengemulsi pada tempat alat.

Masukkan krim dalam mangkuk.

Pasang tutup pada mangkuk dan kencangkan (hingga berbunyi ‘klik’).
Olah krim tersebut hingga diperoleh konsistensi yang diinginkan.
Pilih setelan kecepatan yang sesuai dengan warna aksesori.

Tip: Bekukan krim kocok sebelum disajikan.Anda dapat menyajikan krim
kocok pada cake, es krim, buah-buahan, kopi, atau sebagai pengisi cake, dsb.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Sisipan penghirisan halus
Sisipan penghirisan sederhana
Sisipan pembutiran

Sisipan pemayangan halus
Sisipan pemayangan kasar
Pemegang sisipan

Cakera mengemulsi

Aksesori menguli

Penutup pelindung untuk unit mata pisau
Unit pisau

Penolak

Tiub suapan

Tudung

Penutup

Penutup balang pengisar
Balang pengisar

Pemegang alat

Mangkuk pemproses makanan
Kunci keselamatan

Pemilih kelajuan

HVWIOVOZIrAT"IOTMMUNOA®>

Penting

Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Am

Bahaya

Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau apa-apa
cecair lain, mahupun membilaskannya di bawah air paip. Hanya
gunakan kain lembap untuk membersihkan unit motor.

Amaran:

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

Jangan sambungkan perkakas ini dengan suis pemasa untuk
mengelakkan situasi yang berbahaya.

Jangan gunakan perkakas jika plag, kord utama atau bahagian lain
sudah rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi
atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa pengawasan.

Jika makanan melekat pada dinding balang pengisar atau mangkuk,
matikan perkakas dan cabut plagnya. Kemudian gunakan spatula untuk
mengeluarkan makanan tersebut daripada dinding.

Jangan gunakan jari atau sebarang benda (contohnya spatula) untuk
menolak bahan-bahan ke dalam tiub masuk semasa perkakas sedang
bergerak. Hanya gunakan penolaknya untuk tujuan ini.

Berhati-hati semasa mengendalikan atau membersihkan  sisipan, unit
mata pisau pemproses makanan dan unit mata pisau balang pengisar
Pinggir pemotong unit mata pisau dan sisipan sangat tajam. Berhati-
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hati terutamanya apabila anda mengeluarkan kandungan mangkuk
atau balang pengisar.

Awas

- Jangan matikan perkakas dengan memutarkan balang
pengisar, mangkuk atau tudung mangkuk. Sentiasa matikan perkakas
dengan memutarkan pemilih kelajuan kepada 0.

- Matikan perkakas sebelum anda menanggalkan sebarang aksesori.

- Cabutkan plag sebaik sahaja selesai penggunaan.

- Sentiasa cabut plag sebelum menyentuh ke dalam jar pengisar
menggunakan jari-jari anda atau benda (seperti spatula).

- Tunggu sehingga bahagian yang bergerak berhenti bergerak sebelum
anda menanggalkan tudung mangkuk atau balang.

- Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian dari
pengilang lain atau yang tidak disarankan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,
jaminan anda akan dibatalkan.

- Jangan isi sehingga melebihi paras maksimum pada balang
dan mangkuk.

- Rujuk jadual dalam manual pengguna ini untuk kuantiti dan masa
pemprosesan yang betul.

- Setengah bahan boleh menyebabkan perubahan warna pada
permukaan bahagian. Ini tidak mempunyai kesan negatif terhadap
bahagian tersebut. Perubahan warna selalunya hilang setelah tempoh
masa tertentu.

- Jangan sekali-kali isi balang pengisar atau mangkuk pemproses
makanan dengan bahan yang lebih panas daripada 80°C.

- Jika anda menggunakan balang pengisar untuk memproses cecair
panas, sentiasa letakkan tudung pada balang untuk mengelakkan lecur
yang disebabkan oleh cecair panas terpercik ke luar balang.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul

dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Ciri keselamatan

Kunci keselamatan binaan dalam
Ciri ini memastikan bahawa anda hanya boleh menghidupkan perkakas
jika anda telah memasang balang pengisar atau mangkuk dengan betul
pada unit motor dan tudung dengan betul ke atas mangkuk. Jika balang
pengisar atau mangkuk dan tudungnya dipasang dengan betul (lihat bab
‘Menggunakan perkakas’), kunci keselamatan terbina dalam akan terbuka
kuncinya.

Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan dengan rapi semua bahagian yang bersentuhan dengan
makanan sebelum anda menggunakan perkakas buat kali pertama (lihat
bab ‘Membersihkan’).

Menggunakan perkakas

Am

- Perkakas ini dilengkapi kunci keselamatan terbina dalam yang
menghalangnya daripada berfungsi jika balang pengisar atau mangkuk
pemproses makanan dan tudungnya tidak dipasang dengan betul.

Pemproses makanan

Letak mangkuk pada unit motor (1) dan putarkannya mengikut arah
jam untuk menetapkannya (2) (Gamb. 2).

Nota: Mangkuk dipasang dengan betul apabila pemegangnya berada
tepat di atas simbol kunci tertutup.

Letakkan pemegang alat bersama aksesori yang dikehendaki dalam
mangkuk (unit mata pisau, aksesori menguli, cakera mengemulsi atau
pemegang sisipan dengan salah satu sisipan). Lihat bahagian yang
sewajarnya di bawah.

Apabila anda menggunakan unit mata pisau atau aksesori menguli,
masukkan bahan yang hendak diproses ke dalam mangkuk.

Nota: Jangan isi mangkuk melebihi penunjuk MAX.



Letak tudung di atas mangkuk (1). Putarkan tudung mengikut arah
jam (2) untuk menetapkannya (‘klik’) (Gamb. 3).

Nota: Pastikan unjuran pada tudung terkunci ke dalam slot pemegang
mangkuk.

Apabila anda menggunakan pemegang sisipan dengan salah satu
sisipan, masukkan bahan melalui tiub suapan dan tolak ke bawah
dengan penolak.

A Pilih tetapan kelajuan yang sepadan dengan warna aksesori yang
anda pilih. Lihat bahagian yang sewajarnya di bawah.

Apabila anda telah selesai memproses, putarkan pemilih
kelajuan kepada 0 (Gamb. 4).

Tiub suapan dan penolak

- Gunakan tiub suapan untuk menambah cecair dan/atau bahan
pepejal. (Gamb. 5)

- Gunakan penolak untuk menolak bahan pepejal masuk ke dalam tiub
suapan. (Gamb. 6)

Petua:Anda juga boleh menggunakan penolak untuk menutup tiub suapan.
Ini mencegah bahan daripada terkeluar daripada tiub suapan.

Unit pisau

Anda boleh menggunakan unit pisau untuk mencincang, mencampurkan,
mengadun atau mempuri bahan.

Alihkan penutup pelindung daripada pisau (Gamb. 7).

Pinggir pemotong sangat tajam. Jangan sentuhnya.

Letakkan pemegang alat dalam mangkuk. (Gamb. 8)
Letakkan unit pisau pada pemegang alat dalam mangkuk (Gamb. 9).

Letakkan bahan-bahan ke dalam mangkuk. Potong makanan yang
besar menjadi ketulan bersaiz kira-kira 3 X 3 x 3cm (Gamb. 10).

Nota: Sentiasa letakkan pemegang alat dengan unit pisau dalam mangkuk
sebelum anda menambah bahan.
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Letak tudung di atas mangkuk (1). Putarkan tudung mengikut arah
jam (2) untuk menetapkannya (‘klik’) (Gamb. 11).

Nota: Pastikan unjuran pada tudung terkunci ke dalam slot pemegang
mangkuk.

A Letak penolak di dalam tiub suapan.
Pilih kelajuan yang sepadan dengan warna aksesori (Gamb. 12).

Bl Apabila anda telah selesai memproses, putarkan pemilih kelajuan
pada 0 dan cabut plag perkakas (Gamb. 4).

Petua

- Apabila anda mencincang bawang, putarkan pemilih kelajuan kepada P
(kedudukan denyut) beberapa kali untuk mencegah bawang daripada
dicincang terlalu halus (Gamb. 13).

- Jangan biarkan perkakas berjalan terlalu lama apabila anda mencincang
keju (keras) atau coklat. Jika tidak bahan-bahan ini akan menjadi terlalu
panas, mula cair dan menjadi berketul-ketul.

- Jangan gunakan unit pisau untuk mencincang bahan yang sangat keras
seperti biji kopi, kunyit, buah pala dan kiub ais, kerana ini mungkin
menyebabkan pisau menjadi tumpul.

- Jika makanan melekat pada pisau atau pada dinding mangkuk, matikan
perkakas dan cabut plagnya. Kemudian gunakan spatula untuk
mengeluarkan makanan tersebut daripada pisau atau daripada dinding
mangkuk.

Aksesori menguli

Anda boleh menggunakan aksesori menguli untuk menguli doh yis untuk
roti dan piza.

Letakkan pemegang alat dalam mangkuk (Gamb. 8).
Letak aksesori menguli pada pemegang alat. (Gamb. 14)

Nota: Sentiasa letakkan pemegang alat dengan aksesori menguli dalam
mangkuk sebelum anda menambah bahan.

Masukkan bahan-bahan ke dalam mangkuk (Gamb. 15).
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Letak tudung di atas mangkuk (1). Putarkan tudung mengikut arah
jam (2) untuk menetapkannya (‘klik’) (Gamb. 16).

Nota: Pastikan unjuran pada tudung terkunci ke dalam slot pemegang
mangkuk.

Letak penolak di dalam tiub suapan.
A Pilih kelajuan yang sepadan dengan warna aksesori (Gamb. 17).

Apabila anda telah selesai memproses, putarkan pemilih kelajuan
p P P P
pada 0 dan cabut plag perkakas (Gamb. 18).

Sisipan penghirisan, pemayangan dan pembutiran

Jangan proses bahan keras seperti kiub ais dengan sisipan tersebut.

Pinggir pemotong sisipan sangat tajam. Jangan sentuhnya.

Letakkan pemegang alat dalam mangkuk (Gamb. 8).

Letakkan sisipan pemayangan, penghirisan atau pembutiran logam ke
dalam pemegang sisipan.

- Letakkan bukaan sisipan di atas aci pemegang sisipan (Gamb. 19).

- Tolak bukaan sisipan di atas unjuran pada aci (Gamb. 20).

- Tekan sisipan pada pemegang sisipan sehingga ia terkunci pada
tempatnya dengan suatu klik (Gamb. 21).

Letakkan pemegang sisipan bersama sisipan pada pemegang
alat (Gamb. 22).

Letak tudung di atas mangkuk (1). Putarkan tudung mengikut arah
jam (2) untuk menetapkannya (‘klik’) (Gamb. 23).

Nota: Pastikan unjuran pada tudung terkunci ke dalam slot pemegang
mangkuk.

Letak bahan dalam tiub suapan. (Gamb. 24)
- Potong bahan yang besar menjadi ketulan yang muat tiub suapan.
- Isi tiub suapan sama rata untuk mendapatkan hasil yang terbaik.

- Apabila anda perlu memproses jumlah bahan yang besar, proses
dalam kelompok yang kecil dan kosongkan mangkuk antara
kelompok-kelompok itu.

A Pilih kelajuan yang sepadan dengan warna aksesori (Gamb. 17).
Tekan penolak dengan perlahan ke atas bahan di dalam tiub suapan.

Bl Apabila anda telah selesai memproses, putarkan pemilih kelajuan
pada 0 dan cabut plag perkakas (Gamb. 18).

Petua

- Apabila anda memayang atau memotong kecil bahan-bahan yang
lembut, gunakan kelajuan rendah untuk mengelakkan bahan daripada
menjadi puri.

- Jangan biarkan perkakas berjalan terlalu lama apabila anda memayang
keju (keras). Jika anda berbuat demikian, keju menjadi terlalu panas,
mula cair dan menjadi berketul.

- Jangan gunakan sisipan untuk memproses coklat. Gunakan hanya unit
mata pisau untuk tujuan ini.

Cakera mengemulsi

Anda boleh menggunakan cakera mengemulsi untuk memukul krim dan
telur, putih tlur, puding segera, mayones dan adunan kek span.

Letakkan pemegang alat dalam mangkuk (Gamb. 8).
Letak cakera mengemulsi pada pemegang alat (Gamb. 25).
Masukkan bahan-bahan ke dalam mangkuk. (Gamb. 26)

Letak tudung di atas mangkuk (1). Putarkan tudung mengikut arah
jam (2) untuk menetapkannya (‘klik’) (Gamb. 27).

Letak penolak di dalam tiub suapan.
A Pilih kelajuan yang sepadan dengan warna aksesori (Gamb. 17).

Apabila anda telah selesai memproses, putarkan pemilih kelajuan
pada 0 dan cabut plag perkakas (Gamb. 18).



Petua

- Jangan gunakan cakera mengemulsi untuk menyediakan adunan kek
yang menggunakan mentega atau marjerin atau untuk menguli doh.
Gunakan aksesori menguli untuk tugas ini.

- Pastikan mangkuk dan cakera mengemulsi kering dan bebas daripada
gris apabila anda memukul putih telur. Putih telur perlu berada pada
suhu bilik.

Pengisar

Pengisar dimaksudkan untuk:

- Membancuh cecair, cth. hasil tenusu, sos, jus buah, sup, bancuhan
minuman, minuman kocak.

- Mencampur bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng atau
mayones.

- Memurikan bahan yang telah dimasak, contohnya, untuk menyediakan
makanan bayi.

Letakkan balang pengisar pada unit motor (1) dan putarkannya
mengikut arah jam untuk menetapkannya (2).Terdapat empat
kedudukan berkemungkinan untuk menetapkan pengisar pada unit
motor (Gamb. 28).

Jangan kenakan terlalu banyak tekanan pada pemegang balang pengisar.
Letak bahan-bahan dalam balang pengisar (Gamb. 29).

Jangan sekali-kali mengisi balang pengisar dengan bahan yang lebih panas

dari 80°C.

Untuk mengelakkan daripada tertumpah, jangan isi balang lebih daripada

paras penunjuk maksimum, terutamanya apabila anda mengisar cecair
panas.

Letak tudung pada balang pengisar (1) dan putarkannya mengikut
arah jam untuk menetapkannya (2) (Gamb. 30).

Pilih kelajuan yang sepadan dengan warna aksesori (Gamb. 12).

Jangan buka tudung untuk memasukkan tangan anda atau apa-apa objek

ke dalam balang apabila pengisar sedang berjalan.
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Sentiasa biarkan perkakas menjadi sejuk ke suhu bilik setelah anda
memproses dua kelompok.

Apabila anda telah selesai memproses, putarkan pemilih kelajuan
P P P P
pada 0 dan cabut plag perkakas (Gamb. 4).

Petua

- Semasa perkakas sedang berjalan, anda boleh memasukkan bahan
cecair atau pepejal ke dalam balang pengisar melalui bukaan yang
terdapat pada tudung (Gamb. 31).

- Lebih lama anda membiarkan perkakas berjalan, lebih halus hasil
kisarannya.

- Potong bahan pepejal terlebih dahulu supaya menjadi ketulan kecil
sebelum anda memasukkannya ke dalam balang pengisar. Jika anda
ingin menyediakan kuantiti yang besar, proses kelompok bahan yang
kecil daripada cuba memproses kuantiti yang besar sekali gus.

- Untuk menghancurkan kiub ais, masukkan kiub ke dalam balang,
letakkan tudung dan putarkan pemilih kelajuan kepada P (kedudukan
denyut).

- Sesetengah bahan, cth. buahan, lebih mudah dikisar jika anda
menambah sedikit cecair cthnya jus lemon.

- Apabila anda mengisar sup, guna bahan yang telah dimasak.

- Jika anda tidak berpuas hati dengan hasilnya, biar perkakas berjalan
sebentar beberapa kali dengan memutarkan pemilih kelajuan kepada
P (kedudukan denyut). Anda boleh juga cuba mendapatkan hasil lebih
baik dengan mengacau bahan dengan menggunakan spatula (bukan
semasa pengisar sedang berjalan), atau dengan menuangkan keluar
sedikit kandungan supaya anda memproses jumlah yang lebih sedikit.

- Apabila anda memproses cecair yang panas atau mudah berbuih
(contohnya susu), jangan masukkan lebih daripada 500ml ke dalam
balang pengisar untuk mengelakkan ia tertumpah.

- Jika makanan melekat pada dinding balang pengisar, matikan perkakas
dan cabut plagnya. Kemudian gunakan spatula untuk mengeluarkan
makanan tersebut dari dinding.
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Matikan perkakas dan keluarkan plag sesalur kuasa daripada soket
dinding.

Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.

Jangan rendam unit motor di dalam air atau membilasnya di bawah pili
air.

Bersihkan bahagian-bahagian yang bersentuhan dengan makanan
dengan air panas dan sedikit cecair pembersih serta merta selepas
menggunakannya.

Bersihkan unit mata pisau pemproses makanan, unit mata pisau pengisar
serta sisipan dengan berhati-hati. Pinggir pemotongnya sangat tajam.

Nota: Semua bahagian kecuali unit motor boleh juga dibersihkan

dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

- Pastikan pinggir pemotong pisau dan sispan tidak bersentuhan dengan
objek keras. Ini boleh menyebabkannya menjadi tumpul.

Membersih mangkuk pemproses makanan dan balang
pengsiar dengan cepat

Tuangkan air suam (tidak melebihi 0.5 litre) dan sedikit cecair
pembersih ke dalam mangkuk pemproses makanan atau balang
pengisar.

Letakkan tudung ke atas mangkuk pemproses makanan atau balang
pengisar dan putarkannya mengikut arah jam untuk menetapkannya.

Pilih tetapan kelajuan yang sepadan dengan warna
aksesori (Gamb. 18).

Biar perkakas berjalan sehingga mangkuk pemproses makanan atau
balang pengisar bersih atau selama 30 saat.

Tanggalkan balang pengisar atau mangkuk pemproses makanan dan
bilasnya dengan air bersih.

Anda boleh melilitkan kord pada bahagian bawah perkakas.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya,
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan
berbuat sedemikian anda membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 32).

Servis dan jaminan

Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda
mengalami masalah, sila lawati tapak web Philips di www.philips.com atau
hubungi Pusat Penjagaan pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika
tiada Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar
Philips tempatan.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin
anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya
dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan di
negara anda.



Masalah Penyelesaian

Pastikan mangkuk pemproses makanan dan
tudungnya atau balang pengisar dipasang dengan
betul (klik’). Pastikan pemegang alat telah
dimasukkan dengan betul jika anda menggunakan
sebarang aksesori bersama mangkuk pemproses
kepada P makanan. Jika anda menggunakan balang pengisan,
(kedudukan pastikan ia dikunci pada salah satu daripada empat
denyut) perkakas kedudukan terkuncinya. Pastikan tudung tetap untuk
tidak beroperasi.  mengelakkan tumpahan. Jika anda menggunakan
pemproses makanan, pastikan pemegang mangkuk
tepat di atas simbol kunci tertutup. Tudung mangkuk
dipasang dengan betul apabila unjuran terkunci ke
dalam slot pemegang mangkuk, perkakas mula
beroperasi apabila anda memilih kelajuan dengan
pemilih kelajuan atau menekan butang denyut.

Apabila saya
memutarkan
pemilih kelajuan
pada sesuatu
kelajuan atau

Saya telah Periksa warna aksesori dan pilih kelajuan yang
memilih kelajuan  sepadan dengan pemilih kelajuan.

yang salah untuk

aksesori yang

saya gunakan.

Cakera Pastikan cakera mengemulsi atau aksesori menguli
mengemulsi atau  dipasang dengan betul pada pemegang alat. Pastikan
aksesori menguli  juga bahawa mangkuk pemproses makanan dan
tidak berputarn tudungnya dipasang dengan betul (‘klik).

Doh piza
Ramuan:
- 250g tepung putih
- 1/2 sudu teh gula
- 1/2 sudu teh garam
- 1/2 paket yis segera
- 140g air suam
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- 25g minyak

Letak pemegang alat ke dalam mangkuk dan letakkan aksesori
menguli pada pemegang alat.

Masukkan semua bahan kering ke dalam mangkuk dan tambah air
dan minyak.

Letakkan tudung ke atas mangkuk dan tetapkannya (‘klik’). Pilih
kelajuan yang sepadan dengan aksesori menguli dan biarkan
perkakas berjalan sehingga doh menjadi bola yang telah digaul
dengan baik. Ini mengambil masa kira-kira 30 saat.

Letak doh ke dalam mangkuk, tutup dengan kain lembap dan
biarkan ia naik selama 40 minit sehingga ia telah menjadi dua kali
ganda lebih besar.

Tabur permukaan ruang kerja anda dengan tepung, golek doh dan
buat dua bes piza dan letakkannya di atas dulang pembakar yang
telah disapu dengan gris.

A Tutup bes doh piza dengan sos tomato dan hias atas kegemaran
anda.Anda boleh menggunakan keju, ham, salami, bakon, cendawan,
ikan tuna, bawang, articok, lada benggala dll. Sapu sedikit oregano
dan tuang minyak zaitun ke atas piza dan bakarnya.

Petua:Anda boleh menggunakan sisipan pemayangan untuk memayang lebih
kurang 200g keju (Parmesan atau Gouda).Letak pemegang alat ke dalam
mangkuk dan letakkan pemegang sisipan dengan sisispban pemayangan
pada pemegang alat.Tutup dan kunci tudung (‘klik’). Potong keju menjadi
kepingan yang muat ke dalam tiub suapan dan mayang keju.

Salad timun dengan sos yogurt
Ramuan:
- ltimun
- 2 cawan daun parsli
-1 cawan yogurt asli
-1 sudu besar mustard
- Garam dan lada hitam ikut rasa
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Letak pemegang alat ke dalam mangkuk dan letakkan pemegang
sisipan bersama sisipan penghirisan pada pemegang alat.

Petua: Gunakan sisipan penghirisan halus untuk mendapatkan hirisan yang
nipis.
Letak tudung di atas mangkuk dan tetapkannya (‘klik’). Hiris timun.

Lihat bab ‘Menggunakan perkakas’ di bawah ‘Sisipan penghirisan dan
pemayangan’ bagi kelajuan yang sesuai.

Nota: Jangan tekan penolak terlalu kuat apabila anda menekan timun ke
dalam tiub suapan.

Letak timun yang telah dihiris ke dalam mangkuk hidangan.

Letak pemegang alat ke dalam mangkuk dan letakkan unit pisau
pada pemegang alat.

Letakkan parsli ke dalam mangkuk.Tutup dan kunci tudung (‘klik’).

A Cincang parsli. Putarkan pemilih kelajuan kepada P (kedudukan
denyut) agar dapat mengawal proses cincang dengan lebih baik.

Masukkan yogurt, mustard, garam dan lada hitam dan proses selama
beberapa saat lagi sehingga campuran homogen diperolehi.

Bl Campurkan sos dengan hirisan timun dan sejukkan salad timun
dalam peti sejuk sebelum dihidangkan.

Krim putar
Ramuan:
- 250ml krim segar

Sejukkan krim selama sekurang-kurangnya 2 jam sebelum diproses.

Letak pemegang alat ke dalam mangkuk dan letakkan cakera
pengemulsi pada pemegang alat.

Masukkan krim ke dalam mangkuk.

Letak tudung ke atas mangkuk dan tetapkannya (‘klik’). Proseskan
krim sehingga konsistensi yang dikehendaki diperolehi. Pilih tetapan
kelajuan yang sepadan dengan warna aksesori.

Petua: Sejukkan krim putar sebelum menghidang. Anda boleh menghidang
krim putar di atas kek, ais krim, buahan, kopi atau menggunakannya sebagai
inti untuk kek, dll.
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Giéi thidu

Chiic mung ban dd mua duoc san phdm Philips m&i va chao mimg ban
dén véi Philips! Dé cé duoc loi ich day da tor su hd tro do Philips cung
cap, hiy dang ky san phadm tai www.philips.com/welcome.

Mb ta tdng quat (Hinh 1)

VIO VOZIrAT~"IOTMMUNOA®>

Ludi ct tinh

Ludi ct vira

LuGi nghién

Ludi bdm tinh

Ludi bam tho

B6 phan gitr ludi cit

D a danh sta

Phu kién nhao

N3p bao vé cho bd phan ludi cit
Bo udi cdt

Qng ép nguyén liéu
Ong tiép nguyén ligu
Nip

Nut day

N3p binh mdy xay

Binh mdy xay

B& phan gitr cong cu
T& ché bién thyc phdm
Khda an toan

B6 chon toc d6

Luuy

Hay doc k¥ huéng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét bj va cat gitt
@8 tién tham khao sau nay.

TIENGVIET 49

T("Sng quat

Nguy hiém

Khéng nhidng b phan mé-to vao trong nudc hay vao bat ky chat
|dng nao khdc, ban cling khéng duoc ria né dudi voi nudc. Chi dung
m&t miéng vai m @& lau bé phan mé-to.

Canh bao

Kidm tra xem dién dp ghi trén mdy cé tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudce khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

Khong néi thiét bi nay véi cong téc hen gio @& tranh tinh hudng nguy
hiem.

Khoéng nén st dung thiét bi néu day dién, phich cdm hodc nhiing bd
phan khdc bi héng.

Néu déay dién bj hu hong, ban nén thay day dién tai trung tdm bao
hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Oy quy&n hodc nhiing
noi cé kha nang va trinh d6 tuong duong dé tranh gay nguy hiém.
Thiét bi ndy khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢d st
khde kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thic, trr khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan
sr dung thiét bi bdi ngudi ¢ trdch nhiém dam bao an toan cho ho.
Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao riing ching khéng choi dla
véi thiét bi nay.

Khong duoc dé thiét bi chay ma khong theo dai.

Néu thyc pham dinh vao thanh binh hodc t& mdy xay, hay tit mdy va
thdo phich cdm ra khi b dién. Sau dé str dung thia a8 téch thuc
pham ra khoi thanh.

Khong ding tay hodc vat bat ky (vi du, thia) d& an nguyén liéu xudng
Ong tiép nguyén liéu trong khi thiét bi dang chay. Chi st dung 6ng ép
cho muc dich nay.

Hay cAn than khi st dung hodc vé sinh bd ludi cit, bo Iudi cit clia clia
mdy xay da ning va bd ludi cit clia binh mdy xay. Can dic biét than
trong khi ban d6 nguyén liéu ra khéi t& hodc binh mdy cat.
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Chay

- Khéng bao gio tit thidt bj bang cdch xoay binh mdy xay, t& hodc nip
clia ching. Ludn tat thiét bi bang cdch xoay nim chon tdc d6 vé 0.

- T&t thiét bj trudce khi thdo roi bat ky phy kién nao.

- Rt phich cdm dién clia mdy ra ngay sau khi s&r dung xong.

- Ludn rdt phich cdm dién cla mdy ra trudc khi tiép can véi cdi xay
sinh t& bdng tay hay bat ky vat gi (v du thia).

- Cho cho téi khi cdc bo phan chuyén déng ngimg hin trudc khi thdo
ndp t6 hodc ly.

- Khéng st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma Philips
khong dac biét khuyén dung. Néu ban st dung cdc phu kién hodc bd
phan khéng pahi clia Philips, viéc bao hanh sé bi mat hiéu luc.

- Khéng cho nguyén liéu vuot chi bdo quéd muc téi da trén binh va to.

- Hay tham khao bang trong hudng dan str dung ndy dé biét s6 luong
va thoi gian ché bién thich hop.

- Mot s6 nguyén liéu nhat dinh ¢ thé [am bién mau trén bé mat clia
cdc bd phan. Bigu nay khong anh hudng xau téi cdc bd phan. Su bién
mau thuong bién mat sau mét thoi gian.

- Khong db nguyén liéu ndng trén 80°C vao binh mdy xay hodc t& mdy
xay da ndng.

- N&u ban dung binh mdy xay dé ché bién chat Idng néng, hay ludn
ddng ndp binh d& trénh nguy co bj bdng do chat long néng cé thé
bt ra ngoai binh.

- Thiét bi nay duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh.

T truong dién (EMF)

Thiét bj Philips ndy tuan th{i tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tur
truong dién (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan thd cdc hudng dan
trong séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay, viéc st
dung thiét bj nay la an toan.

Cac tinh nang an toan

Thiét bi khoa an toan bén trong may
Tinh niang ndy dam bao ring ban chi ¢6 thé bat thiét bi néu ban
da 13p binh mdy xay hodc t6 theo ding cdch vao bd phan mé-to va ndp
da dugc 13p vao t6 ding cdch. N&u binh mdy xay hodc t6 va ndp clia

né khéng duoc I3p ding (xem chuong ‘Céch st dung méy'), khda an toan
tich hop s& mé.

Truéc khi st dung 1an dau

Rira sach that ky cdc bd phan tiép xuc véi thuc phém trudc khi st dung
thiét bj nay 1an dau tién (xem chuong ‘Lam sach thiét by').

Cach st dung may

Té"mg quat

- Thiét bj nay dugc trang bi tinh nang khda an toan tich hop ngan
khong cho thiét bj chay néu binh mdy xay hodc t& mdy xay da nang
va ndp cla né khéng duoc 18p ding céch.

May xay da nang

Dit té vao bd phan mé-to (1) va xoay theo chidu kim déng ho dé
c6 dinh né (2) (Hinh 2).

Luu y:Té duoc Idp ding khi tay cdm ndm ngay trén biéu turong khéa déng.

it bo phan gitr cong cu ciing véi phu kién ban mudn vao té (bd
lui cdt, phu kién nhao, d a ddnh sira hodc b phan gilt ludi cit voi
mét trong s& cac ludi cit). Xem muc thich hop dudi day.

Khi ban s dung bé lu&i cit, phu kién nhao, hiy cho nguyén liéu cin
ché bién vao té.

Lwu y: Khéng db nguyén liéu vao t6 vurot qua mitc ti da (MAX).

Day nip vao t6 (1). Xoay nip theo chigu kim dong hd (2) dé c6
dinh np (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 3).

Luu y: Bdm bdo phén 6i ra trén ndp khép véi rdnh trén tay cdm clia té.

Khi ban st dung bé phan gitt ludi cit v&i mot trong nhitng lui cit,
hiy thém nguyén liéu qua 6ng tiép nguyén liéu va dn ching xuéng
bing 6ng ép nguyén liéu.



A Chon cai dit t8c d6 phu hop v&i mau cla phu kién ban chon. Xem
muc thich hop duwoi day.

Khi ch& bién xong, hdy xoay num chon téc d6 sang vi tri 0 (Hinh 4).

Ong tiép nguyén liéu va dng ép nguyén liéu

- Sirdung 8ng tiép nguyén lidu dé& thém nguyén liéu dang 1dng va/hoidc
nguyén liéu ran. (Hinh 5)

- Sirdung 8ng ép nguyén lieu d& 4n nguyén liéu rin xubng ng tiép
nguyén liéu. (Hinh 6)

Meo: Ban ciing c6 thé str dung 6ng ép nguyén liéu dé dong ng tiép nguyén
liéu. Lam nhuw vdy sé ngdn khéng cho nguyén liéu thodt ra khéi 6ng tiép
nguyén liéu.

B6 ludi cat

Ban c& thé st dung bd ludi ¢t d& cat, trén hodc tron nhuy&n nguyén liéu.

Thao ndp bio vé ra khéi luai cit (Hinh 7).
Céc canh cit rit sic. Khéng nén cham vao ching.

Dit bo phan gitr céng cu vao td. (Hinh 8)

Dit bd ludi cit vao bd phén gilt cdng cu trong t6 (Hinh 9).

Cho nguyén liéu vao trong t6. Cit sin cac miéng thuc pham Ién
thanh tirng miu nhd khoang 3 x 3 x 3cm (Hinh 10).

Luu y: Luén ddt bé phdn gitr cong cu cung véi bd Iu6i cdt vdo t trude khi
thém nguyén liéu.

Day ndp vao t6 (1). Xoay nip theo chigu kim dong h& (2) dé c6
dinh n3p (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 11).

Luu y: Bdm bdo phén [6i ra trén ndp khép véi ranh trén tay cdm cta té.
A Dit 6ng ép nguyén liéu vao trong ng tiép nguyén lidu.
Chon téc d6 twong trng véi mau cla phu kién (Hinh 12).

IEX Khi ch@ bién xong, hiy xoay nim chon téc d6 sang vi tri 0 va rit
phich cdm dién cda may ra (Hinh 4).
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Meo

Khi cit hanh, hdy xoay ndm chon t&c dé t&i vi tri P (vi tri pulse) vai
[an dé trénh hanh bj cit qud nhd (Hinh 13).

Khéng dé thiét bi chay qud lau khi cit phd mét hodc sbcdla

(ctng). N&u khdng nhiing nguyén liéu nay s trd nén qud ndng, bit
dau chay va chuyén thanh dang cuc.

Khéng str dung bo udi cit dé cit nhiing nguyén liéu rat cing nhu 13
hat ca phé, ci nghé, hat nhuc dau khau va cuc nudc dé, vi lam nhu vay
cé thé lam cho ludi cit bi can.

Néu thyc pham dinh vao Iudi cit hodc thanh clia t6, hay tit thiét bi
va rdt phich cdm dién ra khai & dién. Sau dd st dung thia dé tich
thuc phdm ra khoi lugi cit hodc thanh to.

Phu kién nhao

Ban c& thé s dung phu kién nhao d& nhao bot dé lam banh my va pizza.

Dit bo phan gitt cong cu vao t6 (Hinh 8).
Pit phu kién nhao vao bd phan gitr cong cu. (Hinh 14)

Lwu y: Ludn ddt b phdn gii cong cu cting véi phu kién nhdo vdo t6 trudc khi
thém nguyén liéu.

Cho nguyén liéu vao t6 (Hinh 15).
Dy ndp vao t6 (1). Xoay ndp theo chiéu kim déng ho (2) dé ¢4

dinh ndp (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 16).

Luwu y: Ddm bdo phdn [6i ra trén ndp khép véi rdnh trén tay cdm cda té.

it 6ng ép nguyén liéu vao trong éng tiép nguyén liéu.

A Chon téc db twong (rng v&i mau cidia phu kién (Hinh 17).

Khi ché bién xong, hdy xoay nim chon t6c dé sang vi tri 0 va rut

phich cdm dién cda may ra (Hinh 18).

Lu&i cdt, bim, nghién

Khéng ché bién nguyén liéu cirng nhu 1a cuc nwée da bang nhirng lui

cat nay.
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Céc canh sdc cda lwdi rat sic.Vui long khéng cham vao chung.

Piat bé phan gilr cong cu vao té (Hinh 8).

Pit ludi cat, bim, nghién bing kim loai vao trong bo phan gitt ludi
cit.

- Dit miat ludi cit 1én truc clia bd phan gitt ludi cit (Hinh 19).

- ﬁ)éy mét udi cit 1én phan 18 trén truc (Hinh 20).

- Anludi cdt vao bd phan gitt ludi cit cho d&n dén khi ludi cit khdp
vao dung vi tri vaéi tiéng click (Hinh 21).

Dit bd phan gitr ludi cit véi ludi cit trén bd phan gitr cong
cu (Hinh 22).

Day nip vao t6 (1). Xoay nip theo chigu kim dong hd (2) dé c6
dinh n3p (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 23).

Luu y: Bdm bdo phén I6i ra trén ndp khép véi rdnh trén tay cdm clia té.

Cho nguyén liéu vao trong 6ng tiép nguyén liéu. (Hinh 24)

- C3t san nguyén liéu 16n thanh timg khoanh nhé vira véi 8ng tiép
nguyén liéu.

- Db déu vao 8ng tiép nguyén lidu d& cé két qua tot nhat.

- Khi ban phai ché bién mét luong 16n nguyén liéu, hdy ché bién ting
mé nhd va db hét nguyén liéu da ché bién ra khoi t& sau m&i mé.

A Chon t6c dé twong (rng véi mau cda phy kién (Hinh 17).

An nhe 8ng ép nguyén liéu xudng nguyén liéu trong éng tiép
nguyén liéu.

Bl Khi ché bién xong, hiy xoay nium chon t6c d6 sang vi tri 0 va rut
phich cim dién cGa may ra (Hinh 18).

Meo

- Khi cdt nhd hodc nghién nguyén liéu mém, hdy st dung tdc d6 cham
@& tranh nguyén liéu bi chuyén thanh th& nhuyén.

- Khong dé thiét bj chay qué lau khi bam pho mét (cing). Néu ban lam
nhu vay, pho mdt s& trd nén néng qud, bit dau chay ra va vén cuc.

- Khong dung Iudi cit dé cit s6-co-la. Chi ding bo ludi cit cho muc
dich nay.

Pia danh sira

Ban cé thé str dung dia danh sita d& dénh kem, tring, ong tring tring,
putdinh tdc thi, x5t ma-don-ne va dénh xp hdn hop bénh.

Dit bo phan gitt cong cu vao t6 (Hinh 8).
Pit dia danh kem vao b phan gilr céng cu (Hinh 25).
Cho nguyén liéu vao t6. (Hinh 26)

Day nip vao t6 (1). Xoay nip theo chigu kim déng hd (2) dé 6
dinh n3p (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 27).

Pit 6ng ép nguyén liéu vao trong 6ng tiép nguyén liéu.

A Chon t6c do twong (rng v&i mau clia phu kién (Hinh 17).

Khi ché bién xong, hiay xoay nim chon téc d6 sang vi tri 0 va rut
phich cdm dién cda may ra (Hinh 18).
Meo L

- Khéng s dung dia ddnh kem dé chuin bi hdn hop bénh véi bo, boi
thuc vat hodc nhao bot. Hay s&r dung phu kién nhao cho muc dich
nay.

- Dam bdo t6 va dia danh kem khé va khéng dinh mé khi dénh long
trang trimg. Dam bdo long trang tring & nhiét dd phong.

May xay sinh té

Mdy xay duoc dung dé:

- Tron chat long, vi du san phim siia, nudc x6t, nudc trdi cy, xp, cac
loai d& udng thap cam.

- Trdn cdc nguyén liéu mém, nhu bét lam banh hay sét ma-don-ne.

- Nghién nhtr céc thic an chin, vi dy a8 1am thic an cho tré.

Bit binh may xay vao bd phan mé-to (1) va xoay theo chi€u kim
déng hd dé cé dinh no (2). Co bdn vi tri c6 thé Iip may xay vao bd
phan mé-to (Hinh 28).

Khoéng dung luc qua manh |én tay cdm cda binh may xay.

Bd nguyén liéu vao c6i xay (Hinh 29).




Khéng d& nguyén liéu nong trén 80°C vao binh may xay.

D& tranh nguyén liéu bin ra ngoai, khéng dé nguyén liéu vao binh trén
murc chi bdo t6i da, dic biét khi trén nguyén liéu néng & dang Iong.

Day ndp vao binh may xay (1) va xoay nip theo chi€u kim déng hd
d& ¢& dinh ndp (2) (Hinh 30).

Chon t6c¢ d6 twong (rng vé&i mau cla phu kién (Hinh 12).

Khéng mé nip dé tay hay bit ky vit gi vao trong binh trong khi may
xay dang chay.

Ludn d& may ngudi tré lai nhiét d6 phong sau khi ché bién hai mé.

Khi ché bién xong, hiy xoay num chon t6c dé sang vi tri 0 va rat
phich cdm dién cGa may ra (Hinh 4).

Meo

- Trong khi thiét bj dang chay, ban c6 thé cho nguyén liéu long hodc rin
vao binh mdy xay qua 15 trén ndp (Hinh 31).

- Ban cang dé thiét bj chay cang lau thi két qua trén cang tinh.

- Hay cdt s3n nhing nguyén liéu ran thanh ting miéng nhd trudc khi
bd vao binh mdy xay. Néu ban mudn chudn bj s6 luong 16n, hdy ché
bién ting mé nhod nguyén liéu thay vi mot mé 16n ngay trong mét lan.

- D& nghién d4, hdy cho d vao trong binh, day ndp lai va xoay nim
chon t6c db t6i vi tri P (vi trf pulse).

- Mot s8 nguyén liéu, vi du nhu trdi ciy, s& dé trén hon néu ban thém
mot ft chat 1dng, vi du nhu nudce chanh.

- Khitron xdp, hdy st dung nguyén liéu da nau.

- N&u ban khong hai long véi két qua, hay dé thiét bj chay nhanh vai
lan bang cdch xoay nut chon téc dd t&i vi tri P (vi trf pulse). Ban cling
6 thé fim cdch ¢ duoc két qua tt hon bing cach ngudy nguyén liéu
bang thia (khéng lam nhu vay trong khi mdy xay dang chay), hodc
bing cach @& mot ft nguyén liéu ra d& ché bién mét luong nhd hon.

- Khi ché bién chat Idng ndng hodc ¢ kha nang tao bot (vi du sa),
khong d& qua 500ml vao binh mdy trén dé tranh dé ra ngodi.

- Neéu thyc phadm dinh vao thanh binh mdy xay, hay tit mdy va thdo
phich cdm ra khoi 8 dién. Sau dé sur dung thia a8 tach thuc phém ra
khoi thanh.
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Tt thiét bi va rat phich cim ra khéi & dién.
Lam sach bé phan mé-to bing gié m.

Khéng dwoc nhing motor vao nuéc hodc rira duéi voi nuérc.

Vé sinh cac bé phan tiép xuc véi thuc phdm bing nudc ndng véi
moét chdt nudce rira chén ngay sau khi st dung.

Vé sinh bd ludi cit clia may xay da ning, bd ludi cit clia miy xay va

lw&i cat that can than. Céac canh cit rat sac.

Luu y:Tat cd cac bg phdn, trir bg phdn mé-to, co thé duwoc lam sach trong

mdy rira chén.

- Dam bio cdc canh cit clia dao cit va ludi cit khong tiép xdc vai céc
vat cting. Lam nhu vay ¢ thé 1am cho ching bj can.

Vé sinh nhanh t6 may xay da nang va binh may xay

D4 nudc Am (khéng qué 0,5 lit) va mét chit nurdre rira chén vao to
may xay da nang hodc binh may xay.

Day ndp vao t6 médy xay da ning va xoay nip theo chigu kim déng
hd dé c6 dinh nip.

Chon t8c d6 twong (rng v&i mau cta phu kién (Hinh 18).

D& thiét bi chay cho t&i khi té méy xay da ning hoic binh may xay
sach hodc trong khoang 30 giay.

Thao binh may xay hodc t& mdy xay da nang ra va rira v&i nwéc
sach.

Ban c6 thé cuén ddy xung quanh dé cia thiét bi.
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Moi truong

- Khéng virt thiét bi cing chung véi chdt thai gia dinh thong thudng khi
nging str dung né. Hay dem né dén diém thu gom chinh thic dé tdi
ché. Lam nhu thé, ban sé gidp bao vé& méi truong (Hinh 32).

Dich vu va bao hanh

Néu ban can biét dich vy, thdng tin hay gap truc tric, vui long vao website
cta Philips tai www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang cta Philips & nudc ban (ban sé tim thay sé dién thoai cla
Trung tam trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai quéc gia clia ban, hay lién hé vai dai ly Philips
tai dia phuong ban.

Cach khic phuc su c6

Chuong nay tém tat cdc sy ¢6 thudng gdp phai vai thiét bj nay. Néu ban
khong thé gidi quyét dugc van dé sau khi tham khio thong tin dudi day,
hay lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips tai nudc ban.
Van dé Giai phdp
Bam bdo t6 mdy xay da ning va ndp clia né hodc
binh mdy xay da duoc day ding céch (nghe tiéng
‘click’). Dam bdo rang bd phan gitt cdng cu da duoc
dat ddng cdch néu ban str dung bat c phu kién nao
véi t6 mdy xay da nang. Gitr ndp day c6 dinh d&
pulse) thiét bj trénh lam ban nguyén liéu ra ngoai. Néu ban st dung
khéng hoat mdy xay da ndng, dam bdo rdng tay cdm cla t6 duoc
ddéng. dé tryc tiép trén bidu tuong khda déng, Nap t&
duoc day ding cdch khi phan 16i ra khép véi ranh
trén tay cdm cla t6. Néu tat ca cdc bd phan duoc
I3p dung, thiét bj s& bat diu chay khi ban chon mét
t&c dé bang nim chon tdc dd hodc nhan ndt pulse.

Khi toi xoay
ndm chon té¢
dd téi mot tée
dd hoac tdi vi
tri P (vi trf

Van dé Giai phdp

Téi da chon téc  Kiém tra mau clia phu kién va chon t6c dé tuong
d6 sai cho phu  Ung bang ndm chon téc d6.

kién toi dang

dung.

Pia danh Pam bdo dia ddnh kem hodc phu kién nhao dugc

stta hodc phu I3p theo ding cdch vao bd phan gitt cong cu. Bong
kién nhao thoi ddm bdo t& mdy xay da nang va ndp duoc 1dp

khong xoay. theo duing céch (nghe tiéng ‘click).

Céng thirc ndu dn

Bot lam pizza

Nguyén liéu:

- 250g bét mi trang

- 1/2 thia duong

- 1/2 thia mubi

- 1/2 géi men bia nhanh

- 140g nudc am

- 25gdau

Dit bé phan gilr cong cu vao t6 va dit phu kién nhao vao bé phéan
gilt cdng cu.

Cho tit ca nguyén liéu kho vao t6, sau d6 cho thém nuwéc va dau.

Dy ndp vao t6 va cd dinh ndp (nghe tiéng ‘click’). Chon téc do
twong (g v&i phu kién nhao va dé thiét bi chay cho t&i khi bot
chuyén thanh dang vién dwoc tron déu. Qua trinh nay mat khoang
30 gidy.

Cj\o bot vao trong moét chiéc té, ddy td bing mot mi'e:ng vai dm va
dé no6 phong lén trong khoang 40 phut cho t&i khi thé tich ting gap
doi.

Ric mot it bd mi 1&n mit ban ché bién, Iin bt va lam hai 16p bdt
pizza, sau d6 cho chlng vao khay nwéng da duoc quét mé.



A Phii 1&p 16t bot pizza bing x6t ca chua va nhirng thir ban thich. Ban
c6 thé str dung pho mit, giam béng, xuc xich Y, thit xdng khéi, ndm,
ca hoi, hanh, atisd, &t xanh, v.v... Trai déu mét it kinh gi&i va dé dau
6liu 1én trén pizza va nuéng ching.

Meo: Ban c6 thé sir dung lui bdm dé bam khodng 200g pho mat
(Parmesan hodc Gouda).DBdt bé phdn gitr céng cu vao t6 va ddt b phdn giir
Iu6i cdt véi Iudi bam trén bo phdn gidk céng cu. Dong va khéa ndp (nghe
tiéng ‘click’). Cdt pho mdt thanh timg miéng nhé cho vira véi dng ti€p nguyén
liéu va bam pho mat.

Xa lach dua chuét cing véi x6t sita chua
Nguyén liéu:
-1 qud dua chudt
- 2cbcldngd tay
-1 cbc stta chua tu nhién
-1 thia mu tac
- Mubi va tiéu den tly theo s& thich

Dit bd phan gilr cdng cu vao té va dit bd phén gilt ludi cit voi
lu&i cit trén bo phan gilr cong cu.

Meo: Dung Iui cdt tinh dé cdt cdc lat méng.

Daiy nap vao tb va cd dinh ndp (nghe tiéng ‘click’). Cat dua chuét.
Xem chwong ‘Céch str dung may’ dudi phan ‘D a cit va d a bim’ d&
biét t6c d6 phu hop.

Luu y: Khéng dn qué manh vao dng ép nguyén liéu khi ban én dua chuét
xubng 6ng tiép nguyén liéu.

Cho dwa chuét di cit lat vao o dé in.

Dit bd phan gilr cdng cu vao té va dit bd ludi cit vao bd phan gitr
cong cu.

Cho ngd tiy vao t6. Déng va khoa nip (nghe tiéng ‘click’).

A Cit ngo tay. Xoay nim chon téc dé t&i vi tri P (vi tri pulse) dé
kiém soét t6t hon qué trinh cit.
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Thém sira chua, mu tac, mudi, tiéu va ché bién thém vai gidy cho t&i
khi c6 dwoc hdn hop dong déu.

El Tron x6t voi dua chudt va dé xa lach dua chuét trong td
lanh truéc khi dn.
Kem da danh

Nguyén liéu:

- 250ml kem tuoi

U lanh kem trong it nhit 2 tiéng trudce khi ché bién.

Dit bd phan gitr cdng cu vao té va dit d a danh sira vao bd phan
gilt cdng cu.

Cho kem vao t6.

Day ndp vao té va cb dinh ndp (nghe tiéng ‘click’). Ché bi&n kem
cho t&i khi c6 duoc dé ddng nhit ban muén. Chon téc dé twong
trng v&i mau cla phu kién.

Meo: Dé kem da danh vao ta lanh truée khi dn. Ban c6 thé cho kem déa danh
vdo banh, kem, hoa qud, ca phé, hodc st dung né dé lam bénh ngot, v.v...
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